y AO 
ITIEATDA 
N Ad db 


PUN 
AR 


epliembre 1964, Si 
AR 
h / Ss 
f > 


t 


SENO j 4 Y) 
pé TS : í => 
o > - e Y 


ce 
US 


O 


De la galeria de espejos del palacio 
de Versalles al aeropuerto de Orly... 
los materiales de la arquitectura de 
luz son productos SAINT: GOBAIN 
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mplado =SECURT 
dos Pulido» Loss mo 
incoroN 1300 mue 


ESTOS PRODUCTOS SE PUEDEN ADQUIRIR EN LAS BUENAS CASAS DEL RAMO 
epreseztante Excidvo para lo Fpublica Argentina. ARTURO A. GORIN, Buné. Sie 720, Federal 
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A LA VANGUARDIA DE LOS REVESTIMIENTOS DE MADERA 


paneles MASONITE 


para paredes que permanecen hermosas 


Ahora Ud. puede conseguir calor de hogar y belleza es 
das con paneles de madera sin las preocupaciones 
Los paneles Masonite conservan su aspecto hermos 
no se resquiebran mi se marcan; son resistentes a golpes y roces 
Se limpian facilmente: para eso es necesario solamente limpiar su 
superficie dura y lisa con un paño húmedo. 

Masonite es muy facil para instalar pues está completamente terminad 
en fábrica; desde el momento en que se terminó de clavar o pe 
los paneles Masonite, el trabajo también se terminó. No se necesita 
tintas ni lustres ni acabados finales. 

Elia entre nueve ricos tonos de colores Masonite, nogal, pecana, olmo, 
teca, nogal marta. nogal claro, nogal oscuro, cereza natural, cereza 
color miel. 

Visitenos o escribanos para obtener informes completos sobre Masonte 
el panelaje que cubre sus paredes con belleza duradera 


paredes forra- 
le. mantención. 
o se parten, 


BERTINI! 8£ CIA. 


AVENIDA DIRECTORIO 233/35 - TEL. 90-6376 y 3293 - BUENOS AIRES 
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ACONDICIONADOR DE 
VENTANA: Acondicionador 
individual, para habitación, de 
estilo moderno, combina- con 
cualquier decoración; son los 
PLUS COMPACTOS SURREY 
que: refrigeran, calefaccionan 
deshumectan, filtran, ventilan 
y circulan el aire. 


CAPACIDAD 1,11/2 y 2HP 


INEA MA 


ADAPTOMATIC: Acondicio-' 


rador de aire integral para 
refrigeración, deshumectación 
y ventilación con distribución 
del aire y condensación a 
aire a través de conductos 
CAPACIDAD DE 3a5 
TONELADAS. 


CALEFACCION A RAYOS INFRARROJOS 


IR- 400: Calor por conwec- 
ción, suave y uniforme, es el 
resultado de la doble acción 
del calor pur radiación in- 


frarroja combinado con la cir 
culación de aire caliente, La 
arreación permanente no oc 


siona p 
de calor. 


CAPACIDAD 3000 c/h. 


das importantes 


IR- 6000 Diseñado especial 
mente para aplicaciones in- 
úustriales y comerciales. Ca- 
lefacciona fábricas, vestuarios, 
depósitos, locales abiertos y 
se utiliza en procesos indus- 
triales, como hornos de se- 
cado, etc. 


CAPAC. 3000 y 6000 c/h. 


COM 
ACONDICIONADO 


CAC: Acondicionador de aire 
autocontenido, para refrige 
ración, deshumectación, circu: 
lación, ventilación y filtrado 
del aire, Atractivamente dise- 
ados para usar dentro o 
fuera del espacio acondicio- 
nado; con O sin conductos. 
CAPACIDAD DE 5a 40 
TONELADAS. 


ua 


" 


HIBOY; Calefacción central 
totalmente automática, a gas, 
por circulación de aire ca 
liente forzado y filtrado. Pro- 
porciona calor uniforme y 
limpieza en todos los am: 
bientes. Seguridad y econo 
mia. Se instala con o sin 
conductos 

CAPACIDAD DE 20.000 a 
35.000 c/h. 


Para los Señores pp 
STANDARD, a tras 


Surrey s 


€. FILA PRIMERA FABRICA ARGENTINA DE A 
LICENCIADA DE AMI 


¡CAN STANDARD 


VENTAS: JUNIN 151 T. E. 49-8870/8380 
FABRICA: JUJUY 1657 T. E. 91-5407/3274/6490 


CONDICIONADORES DE AIRE 
EW YORK 


ACONDICIONADORES SIS- 
TEMA SEPARADO: La uni 
dad condensadora a aire, es 
ubicada al exterior y el siste- 
ma de enfriamiento dentro,! 
sobre un HIBOY o en la ca. 
heria de distribución 


CAPACIDAD 2, 3 y 5 HP 
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REMOTAIRE: Acondiciona- 
dor de aire hidrónico, de con- 
trol individual, para refrige- 
ración, calefacción, deshu-| 
mecteción, circulación, y fil- 
trado con toma de aire ex 
terior (opcional) y regulación! 
del caudal de aire 


Jonales que deseen una mayor información, ponemos a su disposición la experiencia acumulada por AMERICAN 
de nuestra DIVISION INGENIERIA, cualquiera sea el problema de aire acondicionado. 
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IGGAM SEKTALON, complejo de vinilo y otras re- 
sinas sintéticas elastoprensadas (licencia Robbins 
USA), reúne estas virtudes exclusivas: 


DECORATIVO: Para ambientes de todo tipo. 
INALTERABLE: Homogéneo en todo su espesor. 
RESILIENTE: No marca los tacos de mujer, 
CONFORTABLE: Cálido en invierno, fresco en verano, 
PRACTICO: Rápida colocación, uso inmediato. 
LIMPIO: Agua, jabón y basta. 


¡IGGAM 


SEKTALON 


NO TIENE SIMILAR 


armes 


Pida muestras y datos técnicos 


IGGAM S.A.I. Defensa 1220 34-5531 Buenos Aires 
Sucursales y Representantes en todo el país 


BANCO 
DE LA 
PROVINCIA 


MODERNO 
EN TQDO ASPECTO 


Asi es el Banco de la Provincia úe 
Buenos Aires. Moderno en su exterior 
y en su interior, Un amplio edificio, 
adecuado a las exigencias que imponen 
las operaciones bancarias y la utiliza- 
ción de nuevos equipos electrónicos 
aplicados a sus sistemas operativos, 
señalan la permanente inquietud de 
la institución de crédito más antigua 
del país en ser también la más moder- 
na, para brindar al público los mejores 
servicios con el máximo de comodidad, 
rapidez y seguridad. 


Hace 4 años inauguramos STILKA, 
nuestra casa de Libertad 1034. 


Ahora - en Libertad 1258 - hemos 
iniciado una actividad distinta. 


Nuestra nueva empresa 
se llama STILKA BURÓ. 


cícero publicidad 804 


STILKA BURÓ diseña y produce 
una línea completa de muebles, 
particiones, 

instalaciones y accesorios 

para ejecutivos y oficinas. 


STILKA BURO 

asesora integralmente 

en todos los problemas especificos 
del equipamiento de empresas, 
desde el proyecto 

o remodelación de oficinas, 

hasta su decoración, 

estudiando los mínimos detalles 
que contribuyen 

a crear un ambiente adecuado. 


UK 


Sl 
BUIRO 


amueblamiento 
para 

ejecutivos 

Libertad 1258 - ler. p. - Tel. 42-7195 - Buenos Aires * y oficinas 
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Andalucía, 


España. 


medium 


Charles Eames diseñó para la colección Herman Miller el sillón que los especialistas lla= 
man por un número: 670. Este mueble resultó especialmente cómodo y elegante y hoy es 
casi un símbolo del sighificado real del buen diseño. Quienes ya tienen su sillón Eames o 
670 o Herman Miller (que de todas estas maneras se lo llama ) han establecido su valor y 
algunos adjetivos. Pero nadie se acuerda ya de Charles Eames. 

Este hombre joven, arquitecto, debe considerar al sillón como a una pieza ya olvidada. 
Su tarea actual, simultánea con el diseño, son las matemáticas y los ingeniosos sistemas 
que ha ideado para su didáctica. Por otra parte, Eames es considerado una personalidad 
en la cinematografía experimental junto con su mujer, una arquitecta especializada en 
diseño. Como todo creador auténtico, Eames origina corrientes, discípulos, imitadores 

que encuentran una |fnea a partir de su capacidad creativa. A veces, en alguna parte de 
este mundo, alguien también copia algo que Eames tardé mucho en crear perfecto. El si- 
llón , por ejemplo. Siempre sale mal. Charles Eames o bien los Únicos representantes de 
Herman Miller en el país, SC asociados, preferirían ser consultados en Ecuador 1381, 


tel. 85-0144/0185 | | | 
O > , 


espacial... 


...en 1966, el 84 % de la calefacción 
en la Argentina se hará por aire caliente 
a gas! Aproveche desde ahora estas venta- 
jas con los equipos JANITROL para 1964 


Es el único sistema que le suministra aire 


acondicionado con: 


La temperatura deseada 
Deshumectación 
Filtrado 


Distribución forzada equilibrada 


Libre de olores 


Al más bajo precio de adquisición 
y funcionamiento 


“Thermame S.A. 


Paraná 489-—5* piso 
T. E. 49-7178 - Bs. Aires 


CALEFACTORES POR AIRE ACONDICIONADO 


Equipos desde $ 33.000 y 
desde $ 76.100 


¡ANTRO 


PROTECCIÓN MÁXIMA 
PERFECTO PARA LA DECORACIÓN 


AL ES 


ARMOURPLATE es el cristal de seguridad de protección máxima que usted debe colo- 
car en puertas, paneles, tabiques divisorios. ARMOURPLATE no se astilla y no tiene 
ondulaciones. Es ideal como elemento decorativo y es cuatro veces más resistente que 
cualquier cristal común de ¡igual espesor. En un edificio moderno, ARMOURPLATE 
agrega seguridad y belleza. 

Para mayor información o para cualquier consulta, diríjase a: Pilkington Bros. Ltda., Ave- 
nida Callao 220, 2? piso, Buenos Aires. 


Sólo el cristal 
de seguridad 


lleva la marca 
registrada 


ARMOURPLATE 


ARMOURPLATE: ' el cristal de seguridad para protección máxima 


NI HABLAR 


PREFIERO 


La línea más completa, 

en la que todos pueden 
encontrar el calefón que 
cada hogar necesita... 
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7 MODELOS 


EXTERIORES Y PARA EMBUTIR TOTALMENTE 


DISTINGUIDOS 
con la 
CIAT. AZUL 


POPULARIDAD 


La moderna y funcional COCINA 
y el CALEFACTOR BLINDADO 


Son otro: exponentes 
de calidad y eficacia 


CEASEROS 20 05€ Y. ZAPATA 21 8 


ADMINISTRACION Y VENTAS: TACUARI 1790/94 - CAPITAL FEDERAL 


Tel. 205399. 
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Exposición y Ventas: FLORIDA 890, Local 16 (Galería Florida) - ARTEFA: Entre Ríos 1029 - 
Juramento - Local 101 - Cabildo y Juramento - BEVILACQUA IGO SUAREZ S.R.L.: Avda. Santa Fe 1444 - Martínez 


Galerí 


EL CONFORT<3> 
Ño! 


o Y 


Legítimo 


PANELGLAS 


e El más lujoso y práctico accesorio del baño moderno. 

e impide salpicaduras fuera de la bañera. 

+ Higiene, refinamiento, bellez: 

e Estructura de duralu Cristal Georgian, doble, 
armado con red metálica, de ABSOLUTA SEGURI- 
DAD, con dos toalleros en bronce o aluminio. 
Duración ilimitada, con garantia escrita. 

Exposición y Ventas: Florida 890 
(Galeria Florida) Local 16 
Teléfonos: 32-1134 y 3779 


PIDA SIN COMPROMISO UN VISITADOR TECNICO 
Es un producto de PLANTAS INDUSTRIALES UNIDAS, S.A. (E.F.) 


bajo licencia de Int. Bussines Co. 
SAN MARTIN 617 - 3 “B" . BUENOS AIRES 
--ZONAS DISPONIBLES PA! INCESIONARIOS EN TODO EL PAIS 


Capital - DEL CAMPO Y SUSAN: 


Avda. Rivadavia 13582 - Ramos Mejía - Avda. Cazón 1359 Tigre - América y J. Hernández - Villa Ballester - RAUL ANTONIO GAR- 
CIA S.R.L: Galería TONSA (Local A-25) - MENDOZA - MANUEL N. RODRIGUEZ - Avda. Rivadavi 


83 - JUNIN(B) - Pcia. Bs. As 


iígres: Arquitectos PLACAS Y PANELES 


' A DE YESO 
AE Ingenieros PREMOLDEADO 
; e “Decoradores PARA 
TS 2 
nc Resuelva la decoración de paredes RENESTIMIENTOS 
se y techos con el REVESTIMIENTO PE 
DE MADERA importado de Ale- DECORATIVOS 
ica ACUSTICOS Y 
TERMO AISLANTES 
GARGANTAS 
Q e PLAFONES 
COLUMNAS 


YESERIA ARTISTICA 


(MICROMADERA) 


COLOCACIONES EN 


Embellece y da categoria a los ambientes 


Adecuado para oficinas, hoteles, viviendos, VIVIENDAS 
etcétera COMERCIOS - FABRICAS 
20 tonos distintos de madera, en rollos de ENVIOS AL INTERIOR 


50 m de largo, en anchos de 50, 70 y 
125 cm. Fócil oplicoción con adhesivos so 
bre paredes de yeso o yeso reforzado 
Muy económicos en su uso 


E JAIME A. SOL Y Cia. 


ARTESANIA EN 
ESCALA INDUSTRIAL 


TUCUMAN 874 
SUBSUELO 
35-7267 

BUENOS AIRES 


S.A. N. E. B. 
(Soc. Am. “NAFTOLBIT” £.“BETONIT”) Ind. y Com. 
Paraguay 643 — 4? Piso — T. E. 31-2739 y 32-7841 
Telegr. y Cbl. “NAFTOLS| 
BUENOS AIRES 


IMPERMEABILIZACIONES DE CUALQUIER CLASE 
CONTRAPISOS Y PROTECCION DE TECHADOS 
CON 
HORMIGON CELULAR LIVIANO  “BETONIT” 
REVESTIMIENTOS Y PISOS ANTIACIDOS 


CARPETAS ASFALTICAS “NAFTOLBIT" 


PINTURAS DE ALUMINIO DE ALTA RESISTENCIA 


PRODUCTOS ASFALTICOS ESPECIALES 


solicite precios y detalles “ELASTOMEROS”* 
a su importador exclusivo 
LINO vE Ss € (0) LAMINAS DE CAUCHO BUTYL DE PRODUCCION LADIKO 
French 2748 - 82 A 
te. 80-2667 - Buenos Aires MAZA: CURAN TIAS 
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para cada 
necesidad de 
agua hay una 
electrobomba 
centrífuga 


Marelle 


para elevación de agua: 
Instalaciones en edificios de 
departamentos y aplicaciones do- 
miciliarias. 


para sercicion xanitarion: 
Instalaciones sanitarias, elevación 
de líquidos cloacales y desagote de 
patios y calderas. Horizontales y 
verticales. 


para calefacción: instalacio- 
nes centrales o individuales. 


Marelló 


MAQUINAS ELECTRICAS 
DE CALIDAD 


AV. Lo MN. ALEM 67 > TE 29-6%81/4 - BS. AS. 


constitución 1392 


frentes de chimenea 


estufas a gas 


teléfono 23 - 6314 


DOY 
EA, 


VENTANAS PANORAMICAS TERMO ACUSTICAS | 


Obras en ejecución 


DA 


Confort 


Belleza 
de líneas 


Fácil 


mantenimiento 


Edificio Secrotorio de Aeronautica 
Av. Maipú 2, Puerto Nuevo 
Buenos Aires 


CARPINTERIA DE ALUMINIO PULIDO Y ANODIZADO 


e Ventanas y puertas panorámicas termo-acús- 
ticas de dobie vidrio. 

Ventanas y puertas corredizas. 

Frentes integrales (Curtain Wall 

¡ques modulares combinados. 

'asamanos y barandas 


COMPLEMENTOS PARA OBRAS CONTRATADAS 
e Carpinteria de hier 
e Puertos y ventanas de acero inoxidable 
ADMINISTRACION Y VENTAS: 
COCHABAMBA 3260/80 T. E. 93-9315/9448 


Licencia exclusiva para Latin 
Sculponi 


de 
taliana 
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TECHADOS PLASTICOS adaptables a 
cualquier superficie: losas, terrazas, 
azoteas, bovedillas, cubiertas de cha- 
pas galvanizadas, aluminio, fibroce- 


mento, vidrios, tejas, etc 


CONTRA TODA HUMEDAD, APLICABLE EN 
CUALQUIER PARTE, DURA TODA LA VIDA 
APLICADO COMO REVOQUE SOBRE MAMPOS- 
TERIA DE CUALQUIER TIPO, SU COMPORTA- 
MIENTO POSTERIOR Y SU COEFICIENTE DE 


APORTE SUPERA HOLGADAMENTE A CUAL- 


QUIER TIPO DE REVOQUE TRADICIONAL 


¡ARI 


SAN MARTIN 439, piso 13 T. E. 46-0391 
RIVADAVIA 2207, piso 1% 


Capital 


PERSIANAS ENROLLABLES 
DE ALUMINIO | 


| LIVIANAS, SILENCIOSAS, REGULABLES | 
IRIARTE Hnos. 


S.A.1.C.!. 


MONTES DE OCA 1461 T. E. 21-0251 y 1697 BS. AIRES 


esquina del arquitecto 


DESDE 1946 AL 
SERVICIO DEL PROFESIONAL 


LIBRERIA ONCENTRA 


Viamonte 541 Buenos Aires  T. E. 31-5765 


EL MAYOR SURTIDO EN LIBROS DE 


ARQUITECTURA 
URBANISMO 
DECORACION 


SUSCRIPCIONES A REVISTAS 


GARANTIZAMOS LA ENTREGA 


ESBO 


Arquitectura 


Diseño de interiores 


Charcas 877 31 -9015 


O 
Lo más práctico en 
pisos y caminos 
LINOLEUM GOMA 
gran variedad en 


ALFOMBRAS 
DE GOMA 


> ——A 


TAPIZADOS 
PLASTICOS 


para muebles, coches 
y revestimientos 
de paredes 


... y en su casa | 
o en el coche h A 
MATAFUEGOS ABO > 


el regalo más útil 
matafuegos ABO “FREON'” 
con soporte $ 490. 


LANGER £ CIA. S.R.L. 


PARAGUAY 643 y Bmé. MITRE 1483 
T. E. 32-2631 - 5735 - 5562 


CG 


REGULUS 


CINTAS AUTO - ADHESIVAS 


PARA OFICINAS DE DIBUJO 


Cintas outoadhesivas para dibwio y comunicación visuol, en distintos 

colores y anchos. .0s 

| adhesivas espec 
Todo close de 
presentación de 


La cinta autoadhesiva Regulit 
es ideal para la reparación de 
planos y para inscripciones 
provisionales en dibujos. Re 
gulit se puede desprender y 
permite_heliocalcos sin som 
bras. Tombién Reguport 3 
cintas autoadhesivos engomo- 
da en ambas coros. 


Máquina rebordeadora Regulus EZ-5, 
aparato exacto pora aplicación de 
cintas Regulus. Permite lo protección 
totol de bordes de dibujo. Estas cin 
tos son insensibles a la temperaturo 


CHART 
PAK 


Chart Pak es una cinta au: 
toadhesiva con múltiples 
signos, marcos. guarda: 
dibujos geométricos, letras, 
claves, etc. Indispensobles 
para oplicar a planos, ma: 
pas, esquemas, etc. Trans. 
parentes y en colores, 


| Ahorre tiempo y Gane en Presentación, 
utilizando estos productos 
SOLICITE FOLLETOS 
REPRESENTANTE EXCLUSIVO EN EL PAIS 


INDUMECA 


SEL 
CARLOS CALVO 787  T. E. 23-8955 BUENOS AIRES 


mí 


MEL 


revestimientos de madera y terciados 'GARUMI” 


fabricantes: ARRIAZU, MOURE Y GARRASINO S. A. - San Martín 66 - Capital Federal 
T. E 34-4261 y 33-4328 


| 


ESETCR C 


CLOS CE COLcA 
ECLor COLOR 


Eo CELO 


LO == COLO 
[002] 
COLOR COOL 


COLOR COLCE COLOF COLO" 
COLOR QUE mdd 


= ed 


para 


Al usar cualquier: 
ca 
nl 


paneles enlozados de dond color en los materiales usados en arquil EG 


hierro y de aluminio 


vidrios y cristales 
tintados 
cerámica roja 


FERRO ENAMEL ARGENTINA S. «A. LC, 


Gibraltar 1365 - VILLA DOMINICO Le Roc 
eS » 


TE 22. ene122n91000s. C. Cor Ss. As. 
ubsi Ohio, 

EE.UU. ais Cen 

Ingatares- ustralia - Méxi 
MEciática - Hon ae Kon ne "nie - incio 


PILKINGTON está a la vanguardi 


con la invenció 


En la prueba más 
rigurosa para el 

vidrio —un espejo— 

el Float Glass 
demuestra ser el vidrio 
más fino del mundo. 


No existo una prueba más minu- 
ciosa para un vidrio que conve 
un espejo y refle 
veces en ól, Ya no hay dud; 
vidno que produce hoy el m 
y más fi 

Glass, inventado y 
por Pilkington 


y 


0 
PARA EDIFICIOS MODERNOS EXIJA CRISTALES Y 


e los esp 
di 


q 


un objeto y 


a producto 
lo por uno de los más 
oratorios de la industria 
1 en control de 
investigación y desarrollo. 
igación y desarrollo de 

1 ha producido el Float 

cuya nueva claridad y brillo 
torna anticuado al cristal en 

os modernos, en la fabricación 
de espejos y en la producción 

de vidrios de seguridad. 

Exija Pilkington cuando quiera 

el vidrio más fino. 


en la fabricación del vidrio 
del Float Glass 


La línea mejor del mundo 
El vidrio de última hora para cada 
mcesidad de la construcción 

Float - Cristal pulido - Vidrio común - 
Vidrio fantasia - Armado - Absorbente 
de calor - “Vitrolite"* - Puertas 
“Armourplate” y “Armourcast”" 
Vidrios de color para revestimiento - 
Claraboyas - Ladrillos de vidrio - 
Unidades dobles de vidrio 


“Insulight"* - Vidrio de ref 


difusa - Persianas venecianas de vidrio. 


El Agente de Pilkington en la 
Argentina 

Los servicios de Pilkington en la 
Argentina están a cargo del señor 

R. Greenall, de Pilkington 

Brothers Ltd., a quien se puede 
solicitar cualquier información 
referente al uso de vidrio, llamando a 
40-4036 en Buenos Aires; o 
escribiendo a Pilkington Brothers Ltd., 
Callao 220, 2: piso, Buenos Aires, 

Los vidrios de Pilkington se obtienen 
fácilmente de los proveedores 

de vidrio de la Argentina. 

Casa Matriz: Pilkington Brothers Ltd,, 
St. Helens, Lancashire, Inglaterra. 


Pedidos de literatura 


Por cualquier literatura sobre todo tipo de 
vidrio de Pilkington, enviar este cupón a 
Sr. R, Greenall, Pilkington Brothers Ltd 


Avenida Callao 220, 2 


piso, Buenos Aires 


ROGAMOS ENVIAR FOLLETO SOBRE 
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Cofé-restauronte de lo 
Exposición de Barcelona. 


Sala de los máquinas en 
lo Exposi 


Universal de 
9. 


central de lo Exposición Us 
arquitecto M. Bouvard y del ingeniero M. Conta: 


. LA PERFORAMETAL 


CHAPAS PERFORADAS Y ALAMBRE TEJIDO 


2 QS 


Solicite folleto 
Shulman Hnos..... 


Administración y Ventas: Av BELGRANO 949 - Tel. 38-1467-9970 - Bs. As. 
Fábrica: en Florida, FONGB 


HECHO PARA DURAR MAS 


APLICACIONES 


AGRICULTURA Y MOLINERIA: 
Trilladoras, aventadoras, lim- 
piadoras, tolvas, separadores 
de semilla, clasificadores de 
semillas y granos, lavadoras, 
cepilladoras, decantadoras (sa- 
capiedras), coladores, etc. 
MINERIA: Zarandas clasifica- 
doras de piedras, cribas vibra- 
doras, tamices, ete. 
INDUSTRIAS QUIMICAS: Cri- 
bar, colar, refinar, tamizar, cer- 
ner, secar, filtrar, etc. toda cla- 
se de productos. 

INDUSTRIAS VARIAS: Lava- 
deros y secaderos de lanas y fi- 
bras textiles, para la industria 
eléctrica, para la industria sa- 
linera, para lavarropas, radia- 
dores de vehículos, etc. 
ARQUITECTURA Y ORNA- 
MENTACION: Decorar y 
guarnecer verjas, puertas y 
ventanas; protección ascenso- 
res; ventilación locales y cabi“ 
nas; aplicaciones generales en 
el hogar. 


CONFORT ” 
DECORACION 
PROTECCION 
SOLUCION! 


Du Pont 


SUN-X —producto Du Pont— representado en 70 paises, es un baño plástico 


que se aplica por la cara interior de vidrieras y ventanas expuestas al sol SIN SUN-X 
y al reflejo. Se coloca en minutos para durar años. EL SOL PASA 
SUN-X —producto Du Pont— filtra los rayos infrarrojos (50%) y ultravioletas Y QUEMA 
(98%) del sol, reduciendo el calor y evitando la decoloración. 

SUN-X —producto Du Pont— brinda a la vez nuevos elementos decorativos. CON SUN-X 
Viene en once colores transparentes y tres opacos, que en manos de construc- EL SOL PASA 


tores, arquitectos y decoradores dan vida, color y ritmo a las superficies vitreas. 


SUN-X —producto Du Pont— es indispensable para mejorar el rendimiento de 
los acondicionadores de aire, 


PERO NO QUEMA 


le LLAMENOS Y ESTUDIAREMOS SU CASO 


Sun-X ARGENTINA S.R.L. 


Cangollo 537 T. E. 46 - 9150/4974 Buenos Aires 
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WASFALT S.A. I. C. 


San Martín 170 (Galería Giiemes), Of. 567 
Telegr. “WASFALT" 
T. E. 34- 9071 - Buenos Aires 


HORMIGON ALVEOLAR "HALAR” PARA 
CONTRAPISOS AISLANTES 
Y 
PROTECCION DE IMPERMEABILIZACIONES 
TECHADOS ASFALTICOS TRADICIONALES 
E 


IMPERMEABILIZACIONES ESPECIALES 


CARPETAS ASFALTICAS 


ELASTOMEROS” de CAUCHO-BUTYL 
NEOPRENO HYPALON 


PINTURAS PROTECTIVAS 
REVESTIMIENTOS ANTIACIDOS 


PARA LA COCINA 


FABRICANTES ESPECIALIZADOS 


Ey 


PILETAS 04 
tro 
INOXIDABLE 
Nuevos modelos de 
líneo omericano. 
FACILIDADES 
DE PAGO 


AMUEBLAMIENTOS 
INTEGRALES 


Solución definitiva para la realización exacta 
de sus proyectos. 


Nueva línea de muebles con fórmica. 


VIAMONTE 96 


proyecto y construcción de parques y 


42.000 metros de cultivos propios en 
del viso. 


director: W. Hylton Scott 


sarmiento 643 
of.522  45-1793 


buenos aires 


horario 12 a 19 hs. 


Ú palabra en 
UPERIA plásticos 
INDUSTRIAS QUIMICAS ARGENTINAS DUPERIAL $.A.L.€. 


*Duperial"* proves a la industria plás- 
tica nacional la mayor parte del tonelaje 
total de materia prima. Esta preferencia 
se basa en el comprobado mayor rendi- 
miento y en la calidad inigualada de los 
plásticos “Duperial"”, Rendimiento y ca- 
lidad obtenidos con los más modernos 
equipos, y con procesos de la mayor pe: 
fección técnica. Los plásticos “Duperial”' 
integran la linea más completa, con el 
tipo exacto para cada necesidad industrial 


El único laboratorio técnico en 
Sudamérica dedicado exclusivamen-= 
te a los plásticos. 

Extraordinario auxiliar para todos los in- 
dustriales plásticos, este laboratorio reali- 
za una obra de invalorable utilidad. Sus 
técnicos brindan el más completo aseso- 
ramiento y la solución más adecuada para 
la obtención del máximo aprovechamiento 
y la mejor aplicación de todo tipo de 
plástico. Usted puede formular su con- 
sulta en cualquier momento. 


ALKATMENE - Polietileno en grumos 
FLOVIC - Lámina de copolimeros de PVC 
DIAKON - Pol 0 en polvo y grumos. 


PERSPEX - Polmetacniato de metio en chapas, U 
ques y vanilas 


ASTERITE - Polmetacoia 
tormado por y 


CORVIC - Polcioruro de vinio, resinas en polvo 
MELINEX - Pel 
FLUON - Poltetrallvoroeteno en palvo y en Gsperaún 
MARANYL - Nylon es gran 

WELVIC - Polcioraro de simo en grumos 
PROPATHENE - Polirople 
DARVIC - Polcioruro de wnio en chal 


BUTAKON - Resinas, cauchos y látex a base de bula 
denoestrero, buladeno acnlonitnlo y butsdieno metac 
lalo de meli. 


de ne 


de meto en chapas, para 


primera 
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Studlo Stilo 


Expresión 

de calidad industrial 
en tabiques modulares 
para oficina 


(tinca Je 


Tenemos un modelo pensado y resuelto 
para atender cada necesidad, 

siempre con elementos normalizados, 
desmontables y recuperables. 


Nuestro asesoramiento integral 

para la decoración de oficinas 

de' dirigentes, ejecutivos y personal, 
incluye el planeamiento y provisión 
de muebles modulares de alto diseño. 


Costanzo y Carmona s.r.l. 


Una empresa instalando empresas 


Paraná 552 T. E. 40-6644-45-8954/8947 Capital 
Fábrica en Munro, Prov. de Buenos Aires 


Como la hoja del serrucho, 

e la del cepillo y la del formón, . 
pensadas con el mismo rigor técnico 
con que se realiza cualquier elemento 


» de precisión, la hoja de CHAPADUR 
H )AADU responde a Un proceso en el que intervienen 
ciencia, conciencia y experiencia. 
La hoja de CHAPADUR 


Tiene que ver con el serrucho, el cepillo 

y el formón. Porque CHAPADUR se serrucha, 
se cepilla y se trabaja como la madera 

Pero antes... bueno, antes está todo. 

CHAPADUR es madera elaborada, perfeccionada 
Una activa planta fabril, en la que diariamente 
se pican toneladas de la mejor madera de 
eucalipto, produce, mediante un moderno 
sistema de fabricación, la fibra concentrada 
que luego se llamará CHAPADUR. 

CHAPADUR es el material ideal para innumerable 
cantidad de usos y aplicaciones, por su calidad, 
su rendimiento, su precio y sus diferentes 

tipos y espesores. 

Una ágil y pujante organización, que vende y 
administra de acuerdo a una dinámica 
estructura comercial, completa aquél todo, lo que 
hay detrás de cada hoja de CHAPADUR. 


Elabora 
FIPLASTO src: 


La Organización integral para el 
perfeccionamiento de la madera 


Viamonte 759 
Tel. 32-9788 Buenos Aires 


LAMINADO PLASTICO DECORATIVO 


A 
CÁIÍMIMO. cosrés pericaurrosimeresnacos 


Llinclex 


EL “MATERIAL DE LUZ” QUE REVOLUCIONO EL MUNDO DE LA CONSTRUCCION 
Cristal templado inastillable e autosoportado e con seguro de reposición por un año 
e se entrega totalmente cristales de color. eEspesores: de 9 a 11 mm. En 
dos tipos:BLINDEX (transparente) y DURLUX (translúcido). Solicite literatura técnica 


Fabricado por 

SANTA LUCIA CRISTAL S.A.C.1F 
Av. B. Ader 3180 MUNRO 

Tel. 740-0070/0078/0079 


Nuestra arquitectura es una 
publicación mensual de Edi- 
torial Contémpora, s.r.1. — 
capital, 102.000 pesos—, de 
Buenos Aires, República Ar- 
gentina. El registro de pro- 
piedad intelectual lleva el 
número 778.757. Su primer 
número apareció en agosto 
de 1929 y fue su fundador 
Walter Hylton Scott, su pri- 
mer director. 


Director: Raúl Julián Bira- 
bén. Asesores de redacción: 
Walter Hylton Scott, y 
Mauricio Repossini. Cola- 
boradores permanentes: 
Juan Angel Casasco, Rafael 
Iglesia, Hernán Alvarez 
Forn y Federico Ortiz. 


Precio de venta en Argenti- 
na: ejemplar suelto, 95 pe- 
sos; suscripción anual, 950 
pesos. Precio de venta en 
América Latina y España: 
suscripción anual '10 dólares 
En otros países: 16 dólares. 


Este número especial cuest 
150 pesos en todo el 


Dirección y administración 
en Sarmiento 643, Buenos 
Aires, teléfonos 45-1793 y 
45-2575. Distribución en la 
ciudad de Buenos Aires, Ar- 
turo Apicella, Chile 527. 

La dirección no se responsa- 
biliza por los juicios emiti- 
dos en los artículos firmados 
que se publican en la revista. 


septiembre 1964 


nuestra arquitectura 


diseño Un reportaje a Reinaldo J. Leiro con motivo de la inau- 
suración de la empresa Stilka Bur 
artículos — Ramón E. Kichic. Arquitectura bancaria 
obras Marta Levisman y Gerardo Clusellas, Sucursal Buenos Aires 


del Bank of America 
Mario Roberto Alvarez, 
Italiano ha EEN: 
Arturo J. Dubourg. Banco de Entre Ri 
Mario Roberto Alvarez. Sucursal Ave 
Italiano 


Alberto Mendoga Paz. 
la Provincia de Bue 


Sucursal San Justo del Nuevo E 


» Bu 
lel Nuevo Banco 


os Aires 


ucursal pu Tigre del Ban 


os Aires .. 


Ignacio Ramos y Hero 
Heras 3701 ndsá . .... 
Luis T, Caffarini. Banco de Londres y Améric 
Hipólito Irigoyen 1.000 . 

Luis T, Caffarini. 
Cabildo 1939 
Sánchez lía, Peralta Ramos y 
Banco de Lond 


m Las 


m Alvarez Forn. co Shaw 


del Sur, 


del Sur. 


Banco de Londres y Améric 


Agostini y Clorindo Testa. 
América del Sur. Santa Fe y Junin 


's y 


historia 


visto Secc 


nuestros treinta y cinco años 


Con esto número na celebra sus primeros treinta y cia. En 
ginas ha reflejado casi todo el curso que siguió la arquitectura argentina 
desde el fin de la década de los años veinte. En este renglón periodístico. man 
nerse es ya un éxito, ratificado por 
del mismo tema que, con una voca 


sus Í 


a casi periódica desaparición de las re 
¡ón ponderable, aparecen cada tanto tiempo 
en el mercado dispuestas a arrasar con todo, Y este ha sido (el de los reite 
fracasos de la competencia) uno de los factores más negativos de nuestra existencia 
anterior. Nos vino ocurriendo como al cine de barrio que no consigue nuclear a 
su alrededor un centro cinematográ 
hacia allí cuando se quiere ver 
cambiand 

seri 


de jerarquía, que cree costumbre de ir 
in los úl 
así que cumplimos nuestro: 


años de exi 
petidoras con las cuales se va creando un clima cultural apropiado y 
el desarrollo común. Esperamos que ese desarrollo futuro, responda también a un 
incremento de los valores arquitectónicos argentinos, El comienzo de ello lo hemos 
observado ya en los últimos tiempos. 
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para dar 
con el buen 


Quienes se dedican a la construcción de caminos pue + Se aplica en frío, tal como viene en el tambor 

den poner sus ojos en este noble producto —Colas— + No requiere maquinarias costosas ni manipuleos 

con la segura confianza con que se consulta a una previos, 

brújula. e Ahorra mano de obra. Facilita la construcción 
. 


; Proporciona superficies duraderas, de fácil man 
Colas, emulsión asfáltica producida y respaldada por tenimiento y reparación 


Shell, simplifica y abarata la construcción de caminos Colas, con sus ventajosas cualidades, señala el 
al asegurar estas ventajas concretas buen camino a los constructores de caminos. 


Las SHELL 


A 

IM Emutsion asraLtica DE APLICACION EN FRIO 

Facilita la construcción de caminos secundarios - Pisos 

de galpones - Senderos de Jardines - Entradas de ga- 
rages y todo tipo de obras similares. 


... Y SIGA SOQUIO CON en su 50 aniversario en la Argentina 
ys 


diseño 


Todo 
para 

el 
ejecutivo 


Reportaje a Stilka Buró 


AMIA ICAA AGUA LAMII 


a A 


Reportaje a Stilka Buró 


Una empr 


como esta no 
tiene antecedentes en ninguna 
parte, 
la di 
fesior 


ad 
| combinado con 


organización de venta de 
blamient 
Esto dijo el arquitecto Reinal- 


o cuando quiso de- 


(capital 


cio e 
ha instalad 


de Bue 


principal (Leiro 
del directorio y 
es vicepresi 
producción es Pin 
1d). Stilka Bu 


na 11/63). 
» y venta de 
muebles y objetos para el 
he 


Stilka Buró nace a tiempo: 
cuando et 


Argentina se toma 
que éxiste algo 


una nueva clase so: 


cial que podría llamarse el 
mundo de los ejecutivos. 

En Stilka Buró se hace todo 
para el ejecutivo; y todo lo 
que es previo a la pues 
marcha de una 


mpre 
la fiesta inaugural alguien di- 


instala todo menos la 
e todo fi- 
o tinelu- 


yendo fábrica) 
o suministro del « 
papel con me 


asta el diseño 
nicero y del 
Entre 
aclara Lei- 
ro— puede darse el caso de 


esos extremos 


una empresa que solicite una 
línea exclusiva de muebles pa- 
ra sus oficinas; los haremos”. 

La idea surgió cuando com- 
probamos que 


aparentemen- 
le simpl del an 
bl viene ligado a pro- 
blemas que no pueden ser 
resueltos por los rubros pro- 


prol 


sionales y ec iales e 
tentes; por los rubros t 
dicionales, Faltaba el factor 


roordinac! 
que del sim 


e podría di 
le diseño de mue- 
bles se llegó a la necesidad de 


utilizar plenamente la expe 
riencia profesional del arqui- 
lecto; y esto coincidió —con- 
tinúa Leiro— con la necesidad 
creciente que tienen los arqui- 
tectos de dar 


su profesión 
todas las ventajas de que par- 
ticipa la empresa en cuanto se 
refiere a organización y efi 
ciencia 


La tarca de Stilka Buró se ir 
ampliando. Sin temor 
dificultades de la técnica, 
llegará a aliviar a las empre- 
sas, incluso, de los problemas 


las 


que creen los equipos de tra- 
bajo. Castro Leiro se han ins- 
talado en forma cabal, en pl 
no barrio norte. 
primer piso na vieja casa 
reformada. Stilka Buró, a di- 
ferencia de Stilka S.R.L, no 
da a la calle con vidrieras. 
un estudio pa 
típicas mess dibujo y un 
gran salón exposición conti- 
guo que sirve también como 
secretaría y recibo, 


upando un 


mal con sus 


y Celina Castro tratan 
sonalmente con los dirigen- 


Leir 
pe 


tes de empresa los problemas 
que deben resolver. No se usan 
intermediarios por ninguno de 
los dos lado e hacen re- 
uniones hasta por un cuadro 
y. en general, el ejecutivo se 
comporta con sencillez, bus- 
cando lo práctico. Por nues- 
tra parte, procuramos desen- 
trañar el programa de necesi- 
dades dejando de lado la so- 
lución que suele sugerir el 
cliente, No ubstante, la solu: 
ción final es aceptada”. 


Las relaciones públicas son ne- 


cesarias en este tipo de acti- 
vidad. pero Leiro declara que 
hacen relaciones públicas muy 
cas tendientes a llegar. sin 
a quienes tien 
manos la 
problemas de la empres: 
haré un tipo especial dl 
social 
tendría tiem 

La publicidad (Cice 
cidad en su agenci 
med 

cutivo 
efic 


1 en sus 


resolución de los 


“No 


de todos mo 


Publi- 


1 busca los 


a los eje- 
y esos medios son muy 


cientes por lo especializados 
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y 


ass 


Banco de Londres y América del Sur, sucursal de Junin y Santo 
Fe, en Buenos Aires, de Sónchez Elia, Peralta Romos y Agostini 
y Clorindo Testa. Foto de William Frede 


arquitectura 
bancaria 


Una fuerte corriente ten- 
diente a aceptar el diseño 
moderno en la arquitectura 
bancaria se produce a par- | 
tir de 1945. Para ese enton- 
ces la arquitectura moderna 
se había afirmado; ya nadie 
ponía en duda sus proposi- 
ciones y medios. 
Las barreras que lo limi- 
taban al estilo clásico fue- 
ron rotas y la situación | 
se hizo más fluida y re- 
ceptiva hacia las forma 
contemporáneas de expre- 
ión. El cambio formal no 
respondió sólo a la neces 
dad de reactualizar la ima- 
gen, sino que también res- 
pondía a una transformación 
de función. Desde comienzos 
del siglo XX la banca pri- 
vada comenzó a expandirse 
y el banco evolucionó del 
lugar destinado a guardar 
dinero, de la caja de ahorro, 
a la institución de crédito. 
Este cambio planteó una 
nueva relación con respecto 
al cliente para satisfacer 
esta necesidad las viejas 
formas resultaban inadecua- 
das, Pero en el nuevo len- 
guaje no solo se descubrió 
una mejor posibilidad de sa- 
tisfacer las nuevas deman- 
das prácticas, una mayor 
eficacia y rendimiento, si- 
no que también se vio en 
ellas un medio para atraer 
nuevos clientes, un medio 
promocional. El banco mo- 
derno no solo es útil sino 
que también vende. 


Donde primero se produjo la 
transformación fue en los 
interiores; éstos se convirtie- | 
ron en lugares confortables 
y elegantes dejaron de 
ser experiencias aisladas y 
distintas dentro de la vida 
cotidiana 


El cambio exterior fue más 
dificultoso, debido a que el 
vocabulario que proponía el 
diseño moderno podía poner 
los significados tra- 
Para ello, fue 
neces que los viejos 
principios de seguridad y 
protección fueran reconsi- | 
derados a la luz de las nue 
vas circunstancias. El e 
plazamiento en calles con 

intensa circulación peatonal, | 
permitió elaborar la teoría 

“de que un interior de ban- 

co a la vista del público 

constituía mucho mejor pro- 

tección contra asaltantes | 
que una multitud de colum- 

nas corintias y rejas de 

bronce” (*). 


A partir de aquí, los sólidos 
muros, las puertas monu- 
mentales, las alegorías gran- 
dilocuentes que proponían 


un banco aislado e introver- 
tido fueron reemplazados 
por superficies continu: | 
staladas, buscando un 
logo directo y continuo 
entre el interior y el público | 
anónimo de la calle. Los ac- 


en- 


cesos se hicieron amplios, 
directos y fáciles, invitando | 
a recorrer y a visitar. Los 


grandes halis abovedados se 
transformaron en ámbitos 
únicos, al cual confluyen 
los espacios públicos y p 
vados de trabajo. Pagado- 
res, público y personal admi- 
nistrativo eliminaron las vie- 
jas compartimentaciones, 
los espacios fijos, las rejas 
divisorias. El viejo concepto 
de evaluar las necesidades | 
exactas para dar una solu- | 
ción estanca (teoría de la 
arquitectura de Guadet), fue 
desplazado por la adopción 
de partidos que permitiesen 
una adaptación continua | 
las variables circunstancias, | 
El constante aumento de los 
negocios y la mecanización 
contable hicieron de la fle- 
xibilidad un punto de parti- 
da 

Sobre la base de este prin- 
cipio, Jórn Utzon, en el! 
proyecto para el Banco Me- | 
Ni de Teheran, 1958 (*),| 
adoptó el partido de una cu- | 
bierta luminosa unificador 
sin apoyos intermedios, per- | 
pendicular a las medianeras | 
(ahí se encuentran concen- 
trados todos los servicios), | 
lo cual le permitió obtener | 
un nivel completamente li- 
bre y flexible dedicado a los 
contactos y a atención del 


público. 
Pero el intento por adap- 
tarse a las nuevas circuns-| 


tancias y la creciente preo- | 
cupación por satisfacer 
comodidades del cliente, lle 
varon hasta la creación de un | 
nuevo tipo de banco: “the| 
drive in bank"; están diri-| 
gidos a la creciente pobla 
ción automovilística y 
tualmente se encuentran en 
vías de experimentación. 

Todas las modificaciones | 
enumeradas hasta aquí, se 
caracterizan por ser adecua 
ciones prácticas, por ser sólo 
hechos que hacen a la e: al 


tructura funcional del edifi- 
cio. El paso de una estética 
a otra no significó el cambio 
de ciertas premisas. Una de | 
las constantes, es la no eco- 
nomía de medios para eje- 
cutar y concebir. Esto obe- 
dece a que el diseño banca- | 
rio no reconoce a la economía 
como principio, ya que las| 
afirmaciones que debe hacer | 
no son compatibles con lo| 


que el concepto de economia 
supone. 

Si analizamos dentro de qué 
lenguaje se expresó común- 
mente la arquitectura ban- 
caria, veremos que lo hizo 
dentro de un racionalismo 
unificador y universalista, 
dentro de formas que afir- 
maron el humanismo del 
hombre capitalista 

De ahí la identidad de carac- 
teres entre el banco moderno 
y el banco neoclásico. Ambos 
denotan aspiración a la clari- 
dad, a la medida y al orden; 
se busca la forma comproba- 
ble, la conexión casual, la 
fundamentación lógica. Ám- 
bos apuntan a lo corporal- 
mente bello, sensible y vi- 
viente, a lo práctico, objetivo 
y anti-romántico. Cual- 
quier aporte emocional está 
teñido de aspectos oscuros, 
incontrolados e inconciente: 
y, por lo tanto, se lo irrad 


Si volvemos a fijarnos en el 
proyecto para Teherán, po- 
demos puntualizar, además 
de su cualidad funcional, la 
libertad imaginativa con que 
está concebido, el total 
desapego a cualquier canon 
estético previamente acep- 
tado y verificado por el 
ma. Denota una efectiv 
real predisposición al cam- 
bio dentro de la arquitectur: 
bancaria 


La sofisticación (falsifica- 
ción o adulteración de algu- 
na cosa especialmente en 
punto a doctrina) es el « 
mún denominador de la ma- 
yoria de los bancos realiz 
dos durante los últimos año: 
y es igualmente válido para 
testimoniar los principios del 
capitalismo el banco sofisti- 
cado como el templete neo- 
griego. Ninguno de los dos 
pone en duda su elocuente 
seguridad. 


Pero si el medido clasici 
mo del siglo XIX se con- 
tentaba con afirmar cua- 
lidades como la permanen- 
cia, dignidad y universali- 
dad, la nueva estética sofis- 
ticada intentó ir más allá de 
estas primeras cualidades 
buscó reflejar la felicidad y 
el optimismo del hombre ca- 
pitalista. Mostró un arte 
mundano, satisfecho de este 
mundo y del momento en 
que vive 


RAMON E. KICHIC 


1. Lewis Munford, Frank 
Lloyd Wright y otros escri- 
Infinito, Aires, 


| Banco Melli de Tehos 
| realizado por el arq. 
| 


, Persia, 
Jórn Utzom. 


1, rampa hacia el subsuelo; 2, 
sola de guardia; 3, cocina; 4, 
contabilidad, 5, expedición; 6, 
pupitres; 7, cajas. Fuera de es 

|- cola. 


PA 
HH 


+ 
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bancos 


Bechis 
Bechis 
Bechis 
Bechis 
Bechis 


. Bechis 


Bechis 
Gómez 
Gómez 
Gómez 
Gómez 
Gómez 
Gómez 
Gómez 
Gómez 
Gómez 
Gómez 
Gómez 
Gómez 
Hugo Palamara 
Banco Provincia 
La Pley 
Le Pley 
Le Pley 
Le Pley 
Gómez 
Gómez 
Gómez 
Gómez 
Gómez 
Makarios 
Le Pley 
Mokorios 
Makorios. 
Mokorios 
Mokarios 
Lo Pley 
Makarios 
Makarios 


Arquitectos: Martha Levisman y 
Gerardo Clusellas. Colaboradores: 
Alfredo Nacht. Asesor: arquitecto 
J. J. Solsona. Asesores especi 
los Ter 


Superficie cubierta. 2.200 me- 
tros cuadrados reformados en 
un edificio existente. 


Costos total y unitario. 15 mi- 
llones y 6.818, 


Fecha de terminación. 
bre de 1960. 


Octu- 


Descripción funcional. El pro- 
yecto tiene como base el siste- 
ma internacional del Bank of 
America, donde el público es 
rápidamente atendido por em- 
pleados y empleadas sin nin- 
gún tipo de reja; cada cajero 
dispone de un carrito, caja in- 
dividual que se guarda día a 
día en el tesoro, por lo que de- 
bió preverse la rampa corres 
pondiente. En caso de mayor 
afuencia de público se habilita 
mayor cantidad de unidades 
carrito-empleado. Los geren- 
tes y los jefes de crédito están 
normalmente a la entrada, sin 
cuarto de recibo, pues se d 
cuten problemas de crédito so- 


bre escritorios públicos. En 
esta sucursal se debieron hacer 
dos cuartos de recibo. El sec- 
tor internacional está en planta 
alta, totalmente abierto, lo que 
permite cualquier tipo de mo- 
dificación. 


Servicios e instalaciones. Son 
los comunes a todos los bancos, 
de acuerdo con la cantidad de 
empleados y según las normas 
municipales. 


Estructura. La estructura exis- 
tente se reforzó. El problema 
más importante fue el tesoro, 
dada la suciedad que le es in- 
herente y el poco plazo dado 
para la realización de la obra 


Terminaciones. Los muebles 
tuvieron que ser los normales 
en plaza, salvo modificaciones 
de detalle. Cabe destacar los 
revestimientos acústicos, espi 
cialmente en planta baja, tra 
bajados como vericuetos de 
madera. Otro detalle de inte- 
rés es el de los mostradores por 
su sencillez y terminación. 


Observaciones. Se reacondicio- 
naron 2.200 metros cuadrados, 
construyéndose el tesoro y di- 
versas estructuras, en el plazo 
de tres meses. 


l, entrado; 2, gerencio; 3, local 
público; 4, sanitarios; 5, sala ce 
máquinas; 6, sola de teléfonos; 7, 
cojas de seguridad; 8, tesoro; 9, 
salón general del departamento 
extranjero; 10, oficino de com 
bio; 11, teletipo; 12, salón; 13, 
depósito. Escala 1:400. 
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Arquitecto: Mario Roberto Alva- 
Nuevo Banco 


San Justo. 


Superficie. cubierta. 1.332 
metros cuadrados. 


Costos — total unitario. 
20.700.000 y 15.540. 


Fecha de terminación. No- 


viembre de 1961 


sucursal bancaria entre me- 
dianeras, con los anexos pa- 
ra personal y la vivienda 
para el gerente, resumen el 
programa de esta obra. El 
púb.ico acude por amplias 
jando o subien- 
do medio piso, a la sección 
de las cajas de seguridad o 
al salón de operaciones res- 

mente. En el bloque 
posterior se ha ubicado la 
vivienda del gerente a nivel 
del jardín y se integra con 
él. El movimiento del per- 
sonal desde el salón a la ge- 
rencia, comedor, vestuarios 
y sala de máquinas se r 


tapuestas a la otra mediane- 
ra; una escalera de doble 
ancho y en un solo tramo 
permite el acceso del público 


a la gerencia. Un paño en- 
cristalado de pared a pared 
y del pisc al techo vincula 
los distintos niveles entre sí 
constituye una fachada 
integramente abierta hacia 
la plaza. En la fachada pos 
terior del mismo salón lc 
ventanales abarcan el ancho 
total del lote, se abren hacia 
un jardín interior ubicado 
ahí para permitir la cons 
trucción de los anexos y vi 
viendas en un segundo plano. 


Servicios e instalaciones. 
Paralelo a cada medianera 
se construyeron dobles pa- 
redes detrás de las cuales se 
encuentran las columnas re- 
sistentes, conductos de aire 
acondicionado, ventilaciones, 
etc. El techo es un cielorra- 
so de aluminio en forma de 
V muy abierta y posee ocho 
grandes lucarnas que ase- 
guran la correcta ilumin: 
ción de todo el local 


Estructura. Va de mediane- 
ra a medianera. Es de ho: 
migón, columnas y losas co- 
munes. 


Terminaciones. Revesti- 
mientos de mármol y fulget. 


: 1, cloraboyas de 
2, office y cocina; 3 
vestuario de hombres. 
rio de .muteres: Planta 
: 1, vestibulo; 2, entrada 
vivienda del gerente; 3, € 
calera de acceso a la coja de se: 
guridad; 4, gran vestibulo para 
el público; 5, cajas; 6, mo 

dor; 7, secretaría de lo gerenc 
8, gerencia. Planta baja: 1, ent 
do a la vivienda del gerent 
living comedor; 3, dormito 
entecámara con gabinetes indiv 
duales; 5, cojas con gobinetes de 
seguridad; 6, ontetesoro; 7, loca 
les de archivo. Escala 1:400 
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jtecto: Arturo J. Dubourg. 
te: Banco de Entre Rios. 
Cangallo 445/55. 
Aires. 


Superficie cubierta. 7.294 
metros cuadrados. 


Costos total y unitario. 
98.500.000, incluyendo los 
ocho pisos de torre para ofi- 
cinas y 13.500, 


Descripción funcional. El 
proyecto debía contemplar, 
además de todas las depen- 
dencias necesarias para el 
banco, el aprovechamiento 
máximo de oficinas para la 
venta. Se adoptó la solución 
de edificio en torre. Este 
partido, permitió ubicar las 
dependencias del banco, en 
su totalidad, en el basamen- 
to; la torre (no se publica 
aquí) constituye el conjunto 
de oficinas destinadas a la 
venta. 


Servicios e instalaciones. El 
banco está provisto con aire 
acondicionado central. 


Estructura. El cálculo del 
hormigón armado permitió 
eludir las columnas interio- 
res. 


Terminaciones. En la planta 
del banco se utilizó granito 
rojo para el piso y mármol 
verde limón para paredes y 
mostradores; los cielorrasos 
luminosos son de acrílico 
combinados con bandas de 
corcho para la solución acús- 
tica del salón. 


oficina; 2, 
bulo; 3, cofeterío; 4, 
bar; 5, polier para ascensor 
y escalera que sirven al 
banco; 6, vestíbulo de la 
dirección; 7, presidencia; 
8, salón del directorio; 9, 
sala de reuniones. Tercer 
piso: 1, oficinas; 2, com- 
bios y teletipo; 3, vestíbulo; 
4, depósito; 5, la escalera 
que conduce exclusivamen- 
te a la torre, Segundo 
1, oficinas; 2, depósito: 
polier. Primer pi 
cinas; 2, subgerencia; 3, 
letrado; 4, vestíbulo púb 
co; 5, gerente; 6, espera; 
7, secretaría general; 8, es- 
pera; 9, sugerencia; 10, 
secretoria de subgerencia 
Entre piso: 1, conmutador; 
2, oficinas. Planta 1 
entrado al banco; 2, entra: 
de a los oficinas de la torre 
ojenas al banco; 3, palier 
de escaleras y ascensores 
exclusivos de la torre; 4, 
acceso al guerdacoche; 5, 
solón principol; 6, escalera 
y oscensor pora empleados; 
7, portería. Primer subsue- 
lo: 1, oficinas; 2, baterías 
“pentaconto”; 3, office; 5 
y 6, tesoro; 8, cajas de se- 
guridad; 9, entrado de em- 
pleados; 10 a 14, medido 
res de gas y electricidad 
para banco y oficinas, e- 
pósitos, etcétera; 15, ves- 


| tíbulo púbico; 16, hacia 


los cojos de seguridad; 17, 
fichero; 18, cuartos “box'; 
en esta planta hay vestua- 
rios de hombres y mujeres 
contiguos a los baños res 
pectivos. Escala 1:400, 


Hay ocho pisos de torre 
con oficinas ajenas al ban- 
co y un segundo sótano con 
máquinas generales y ar- 
chivos. 


BIBLIOTECA 
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602, Avellaned 


Superficie cubierta. 1.300 
metros cuadrados, 


Costos total y unitario. 
42.800.000 y 33.000 conside- 
rando previsiones para la 
futura torre. 


Fecha de terminación. Ju- 
nio de 1962. 


Descripción funcional. La 
construcción, en una prime- 
ra etapa, de las tres plantas 
correspondientes al banco y 
las previsiones para cons 
truir después diez pisos para 
oficinas, son las que deter- 
minan el partido y las ca- 
racterísticas fundamentales 
del edificio. El banco tiene, 
a medios niveles desde la 
entrada principal, sobre la 
avenida Mitre, los dos pisos 
a los que tiene acceso la ma- 
yor cantidad de público: el 
entresuelo con las caja 
seguridad y sus corre: 
dientes antecámara y cabi- 
nas y la planta baja con el 
mostrador para operaciones 
y gerencia. La escalera in- 
terna hace el nexo vertical 
entre todos los 
banco, reservándos 
cular para el servicio de los 
futuros pisos de oficinas 


Servicios e instalaciones. El 
aire acondicionado y demás 
instalaciones centrales del 
banco llevan sus tuberías 


adosadas a la medianera, 
ocupando los espacios entre 
columnas. La sala de má- 
quina, en la terraza, es de 
uso exclusivo del banco y, 
la segunda 


al construirse 
etapa, conservará su forma 
actual como volumen único, 
solo rodeada por las colum- 
nas que sostengan el block 
de oficinas. Debió des 
tarse la posibilidad de cons- 
truir esta sala de máquinas 
en el subsuelo porque las 
malas condiciones del terre- 
no obligan a construir ta- | 
blestacados muy costosos. 


Estructura. Es la común de 
hormigón y está preparada 
para soportar más pis 


Terminaciones. Se han uti- 
lizado, en el exterior, mate- 
riales apropiados para la in- | 
temperie, que no se deterio- 
ren a través del tiempo: 
marmol lunel para planta 
baja y fulget blanco en los | 
altos. 


En el interior, se ha emplea- 
do igual criterio en todas las | 
zonas con acceso de público: 
mármoles, madera lustrada, 
fulget, procurando reducir 
al mínimo el mantenimien- 
to del edificio. 


CH 
13 1] 


EEES 


Corte transversal: |, entra: 
da; 2, maquinarias; 3, pri 
mer piso, administración; 
4, entrepiso, administra 
ción; 5, planta baja, al 
ción olpúblico; 6, ent 
suelo, tesoro y cojas de se 
guridad; 7, subsuelo. Te- 
traza; 1, solo de máquinos; 
2, tamque. Planta alta: 1 
salón para empleados con 
dos extensos hileras de or 
marios sobre dos de las pa. 
redes exteriores: 2, acceso 
al office y cocino; 3, acz 
s0 a baño y vestuario ce 
hombres, Entre piso: 1 
vacio; 2, empleados; 3, zo- 
ma de público; 4, oficinas; 
5, vestíbulo con acceso a 
vestuorio, baño mujeres y 
salón público. Planta b 

1, empleados; 2, vestíbulo 
de público; 3, cojas y mos: 
trador; 4, gerencio; 5, lu 
gor de sepera; 3, contra; 
4, escalera de servicio; 5, 
cochera; 6, archivo; 7, te- 
soro; 8, cajas de seguridad; 
9, ontecámara del cuarto 
de cajas y cabinas. Escala 
1:400. 
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Técnica del Banco de la Provincia 


de Buenos Aires. Ubica 
zón y Albarellos, Tigre. 


Superficie cubierta. 1.311 
metros cuadrados. 


Costos total y unitario. 
15.116.631 y 11.530. 


Fecha de terminación. Agos- 
to de 1962, 


Descripción funcional. Fue 
concebido como una gran 
cúpula de planta cuadrada 
(hall de atención de públi- 
co) al cual se le adosa un 
volumen en forma de para- 
lepípedo. 

El salón general 
drado de 22 metr 
y el cerramiento exterior es 
transparente y opaco, con= 
forme a las orientaciones, 
pero una faja de vidrio infe- 
rior y superior en todo el 
perímetro expresa — clar: 
mente el carácter no portan- 
te de dicho cerramiento, El 
cuerpo adosado tiene dos 
plantas y en él se han dis- 
tribuido los espacios estanco 
y servicios generales. Todo 
el edificio ha sido construi- 
do sobre una plataforma que 
sobrepasa la linea de máxima 
creciente de las aguas del 
delta 


Servicios e instalaciones. La 
calefacción, en el salón de 
la contaduría, se hizo por 
medio de losa radiante; para 
el resto, por el sistema con- 
vencional (radiadores). La 
iluminación es la habitual en 
los bancos; se hicieron ca- 
nalizaciones y en el salón 
de la contaduria se usaron 
lámparas a vapor de mercu- 
rio. 


Estructura, La cubierta del 
hall general está constituida 
por una cáscara compuesta 
de cuatro paraboloides hi- 
perbólicos de hormigón ar- 
mado que apoyan sobre cua- 
tro puntos. 


Terminaciones. Todos los ce- 
rramientos son metálicos y 
la cúpula ha sido cubierta 
con mosaico veneciano blan- 
co. El muro que da a la ca- 
lle Albarellos está constitui- 
do por un panel de albañi- 
lería revestido exteriormente 
con granulado granítico y, 
por el lado interno, con un 
mural en cemento de Raúl 
Monsegur que simboliza el 
delta y sus actividades. 


tendero de la vivienda del cuidador; 2, 


de la viviendo 
living comedor de la vivienda del cui 


medor de la vivienda del gerente 
entrado principal; 2, grn salón contaduria; 
, entrada a oficina 
sola de carpetas; 
al office y a la sala de máquinos; 


3, despachos; 4 
y o la vivienda del gerente; 
entrada a vivienda del cuidador 
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Arquitectos: Ignacio Ramos y | 
Hernán Alvarez Forn. Comitente: 
Banco Shaw. Ubicación: avenida 
Las Heras 3701, Buenos Aires. 


Superficie cubierta. 850 me- 
tros cuadrados 


Costos total y unitario. 
Secreto profesional 


Fecha de t ción. No- 


viembre de 1962, 


Descripción funcional. El 
planteo inicial de esta obra 


no fue normal. Se trataba PANDO] SAW) 


de instalar una sucursal ban- 
caria utilizando la esquina 
libre entre los dos bloques 
del edificio Chopitea y con 
una altura máxima de do: 
plantas sobre vereda. El ti- 
po de estructura de los blo- 
ques (tabiques portantes) li- 
mitó la cantidad y tamaño 
de las aberturas de vincula- 
| ción de los tres elementos y 
por razones estáticas, no fuc 
posible abrir un solo vano 
más que los que ya mostra- 
ba el hormigón armado, pro- 
yectado para un diferente 
fin. En tres niveles se resol- 


Planta alta: |, oficinas generale 
2, balcón interior; 3, sala de reu 
niones; 4, central telefónico; 5 
ffice; 9, sereno, Planta bajo 

hall; 2, solo de espera pora ge 


rencio; 3, gerencia; 4, oticina 


generales; 5, entrada ol bonc 
vieron las funciones del ban- lesde la goleria interior. Subsuc- 
co: tesoro y vestuario del lo: 1, ontetesoro; 2, aesoro; 3 


ntrada al vestuario de mujere 
4, entrado ol vestuario de hom. 
bres, Escolo 1:400. 


personal, en el sótano; hall 
| bancario, gerencia y ofici- 

nas, en la planta a nivel de 
vereda; oficinas auxiliares y | 
sala de reuniones en la plan- 
ta alta. Tres escaleras he- 
licoidales relacionan los di- 
ferentes niveles del banco, 
| dos de ellas con un ascensor | 

son para uso público y la 
| tercera para uso privado. 


Servicios e insta ones. 
re acondicionado mediante 
cinco unidades frigorificas- 
calorificas con evaporadore 
en la azotea 


Estructura. La esquina, hor 
migón armado de columna 
y vigas. En los bloques del 
edificio Chopitea, la existen 
cia de tabiques de hormi- 
gón armado portante. 


Te 


minaciones. Interiores 

mol nacional, mader 
material acústico, madera la- 
minada y entelada en ofici- 
nas principales. Muebles es- 
pecialmente diseñados p: 
el Banco por los arquitectos 
Fachada de carpintería de 
acero inoxidable mármol 

46 | blanco y vidrios tratados. 


== 


— 
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| Arquitecto: Luis T. Caffarini. Co- 
il Banco de Londres y 


mitent 


vo del Sur. Ubicación; Hi 


pólito Irigoyen 1000, Bs. Aires. 


| Superficie cubierta. 750 me- 
tros cuadrados de reforma 
| y edificación nueva 


Costos total y unitar 
Secreto profes; 


2nal 


Fecha de termin 
de 19 


ión. Mayo 


Descripción funcional. El 
programa consistió en dos 
etapas perfectamente defini- 
das. a) Ampliación. Com- 
prendía la planta baja y pri 
mer piso del edificio linde: 
que también construía 
quitecto, con destino a ofi- 
cinas. Al pasar tales unida- 
des a poder del Banco, se 
vio la necesidad de realizar 
un estudio en conjunto con 
lo existente a la fecha. De 
ello surgió la conveniencia 
| de construir sobre el salón 
de atención al público un 
entrepiso que, a manera de 
bandeja suspendida, permi- 
tiera una mayor capacidad 
en el sector empleados. h) 
Remodelación del viejo lo- 
cal. De inmediato se vio la 
conveniencia de remodelar 
integramente esa sucursal, 
para brindar un aspecto 
acorde con las nuevas obras 
que se realizaban 


Una simple caja de cristal 
fue la propuesta. El arqui- 
| tecto adoptó cristales tem- 
plados de seguridad en for= 
ma total, sin carpintería me- 
tálica alguna. Para lograr 


la eliminación del resplan- 
dor producido por el sol y 
atemperar los efectos del ca- 
lor, se realizó la polariza- 
ción de tales cristales. E 
su orientación oeste una am- 
plia marquesina se proyecta 
sobre la acera. 


Servicios e instalaciones. El 
cielorraso acústico permitió 
obtener condiciones óptimas 
para el funcionamiento del 
local. Se construyó con fle- 
jes de aluminio del tipo usa 
do en cortinas plegadizas que 
dejan pasar el sonido has 
una zona superior donde es 
absorbido por una densa car= 
peta acústica. 


Estructura, Se 5 
estructura metálica existen- 
te liberándola de las masas 
de albañilerias que la ocul- 
taban. 


petó la 


Termi Mármoles 
muy cálidos de carácter rús- 
tico, maderas tratadas con 
una fina pátina de neutrali- 
dad, revoques rústicos salp! 
cados a la cal y pintados en 
blanco, elementos cerámicos 
para pisos en grises o plá: 
ticos en negro y aluminio en 
los revestimientos de colum- 
nas, puerta de, columnas, 
puerta de acce: marque- 
sina. Un mural decorativo 
se realizó sobre la calle Ber= 
nardo de Irigoyen, obra con- 
junta del arquitecto y el pin= 
ter Florentino Sanguinetti. 


o 


2 


Entrepiso: 8, espe 

ro; 9, secretaria; 

10, gerencia; 1, 

ubicación de em 

pleados; 12, office; 

13, vacio. Planta 

boje: 1, gran solón 

para público; 2, 3] 
y 4, ubicación de 

especialidades; — 5, 
escritorio del con 
tador; 6, entrado; 
7, entrado pora el 
personal. — Escala 
1:400. 


Plonta anterior a 
la reforma. 
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Arquitectu: Luis T. Caffarimi. Co- 
mitonte: Banco Londr 
América del Sur. Ubicación 
bildo 1939, Buenos Aires. 


Superficie cubierta. —1200| 
metros cuadrados. 


Costos total y unitario. 
Secreto profesional. 


Fecha de terminación. Julio 
de 1964. 


Descripción funcional. Una 
simple defensa hacia el ex- 
terior construida  íntegra- 
mente con cristales templa- 
dos, en forma de membrana 
o piel transparente, consti- 
tuye la separación virtual 
entre clientes transeúntes y 
mecanismo bancario. Consi 
derando que el sector desti- 
nado a cajas de seguridad 
funciona con horario distin- 
to al implantado para 1 
otros servicios bancarios y 
que, en consecuencia, su ac- 
ceso debería estar lo más 
cerca posible de la entrada 
general, permitiendo  asi- 
mismo la necesaria conexión 
con el público que eventual- 
mente esté dentro del salón 
general y desea dirigirse al 
sector cajas de seguridad, se 
decidió excavar un amplio 
subsuelo para tal servicio, 
con capacidad para 2.000 ca- 
jas, un pequeño hall de es- 
pera y 3 cabinas para pú- 
blico. El acceso a dicha 
sección de cajas de seguri- 
dad para el público que lle- 
ga desde la vía pública es a 
una cámara de cristal, en la 
que se destaca un robusto 


volumen hexagonal reali- 


zado en hormigón reforzado 
y revestido con placas de 
material granulado rugoso. 
Un entrepiso permite formar 
un segundo plano dentro del 
volumen general del salón 
del banco. Dicho entrepis 

tiene dos accesos: para pú 
blico, a través de una esca- 
lera de caracol y otra par 
empleados. El primer piso 
corresponde a las futuras 
ampliaciones de la sucursal; 
consta de un gran salón para 
empleados, una oficina adi- 
cional para jefe de sección, 
archivos, sanitarios, etcétera, 
Completan el edificio dos 
niveles más de pequeños de- 
os y archivos. 


Servicios e instalaciones. Pa- 
ra la iluminación se proyec- 
tó un sistema especial con= 
istente en vigas de alumi- 
nio transversales, que ocul- 
tan las hileras continuas de 
tubos en todo el perímetro. 
Hay aire acondicionado, 


Estructura. Se respetó la es- 
tructura metálica existente 
liberándola de las masas de 
albañilería que la ocultaban. 


Terminaciones. En el salón 
general, mármol travertino 
rústico, encerado natural; 
aluminio en cielorraso, co- 
lumnas y accesorios; piso de 
goma acanalada negra; re- 
vestimiento rústico de placas 
hexagonales. 


Coffarini 3 


39/40 


Arquitectos: Sénchez Elia, Po- 
rolta Ramos y Agostini y Clo- 
rindo Testo. Comitente: Banco 
de Londres y América del Sur. 
: Santa Fe y Ju 


1.350 


Superficie cubiert: 
metros cuadrados 


Costos total y unitario. 
No calculado todav'a. 


Fecha de terminación. 
Noviembre de 1964. 


Descripción funcional. El 
edificio está destinado ex- 
elusivamente para cum-' 
plir las necesidades que el 
Banco de Londres y Amé- 
rica del Sud prevee para 
esta sucursal, Está cons- 
tituido por cinco niveles 
(se ha previsto la cons-: 
trucción de otro piso alto) 
que en conjunto suman! 
una superficie de 1.300 
m* y que son los siguien- 
tes: dos subsuelos, planta 
baja, entrepiso y un piso 
alto. El ingreso del públi- 
co se realiza por Santa 
Fe al hall de planta baja! 
e independientemente de 
la circulación vertical que 
comunica con las cajas de 
seguridad en el primer 
subsuelo y con los pisos 
altos. Esta distribución 
permite el ingreso de pús 
blico, fuera del horario, 
las cajas de seguridad. Lal 
entrada de personal 
encuentra ubicada en la 
calle Junín. El grupo ver 
tical sobre Santa Fe, for- 
mado por escalera y as-! 
censor, está destinado ex- 
clusivamente al público, 
El personal se comunica! 
internamente por una cir- 
culación vertical propia 
(ascensor y escalera). Es- 
ta diferenciación de cir- 
culaciones da independen- 
cia al movimiento interno, 
evitando inconvenientes 
al funcionamiento priva= 
do del banco. 


Servicios e instalaciones. 
Todos los ambientes están 
tratados acústicamente y 
tienen aire acondicionado, 


Estructura. Para obtener 
en la planta baja un es- 
pacio interior que apr: 
che en su casi totalidad 
las reducidas dimensiones 
del terreno, se plantó una 
estructura sin puntos de 
apoyo interiores que per- 
mitió, en las plantas al- 
tas, una gran flexibilidad 
operativa. Esta estructura 
fue estudiada de manera 


de llegar a una gran inte- 
gración con el conjunto. 
Es decir, deja de ser ex- 
clusivamente structura” 
para convertirse en en- 
volvente portante. El hor- 
migón, trabajado en for- 
ma estructural y con su 
estudiada textura, es el 
personaje central del edi- 
ficio. En el interior, el 
encasetonado cubre con 
sus unidades de 1,20 x 
1,20 el salón de planta 
baja (15,50 Xx 14,00) y 
tiene la particularidad de 
estar formado por peque- 
ñas cúpulas que ablandan 
en cierta medida la es- 
trictez de las vigas de en- 
casetonado. El entrepiso 
cuelga de esta gran losa y 
su posición central permi- 
te, prácticamente, desde 
cualquier punto de plan- 
ta baja, apreciar en su to- 
talidad el ámbito interior. 


Terminaciones. Los fren- 
tes son de hormigón a la 
vista con tratamiento de 
pintura a base de silicones 
y con mármol dolomita. 
Pisos interiores de linoleo 
importado de Gran Bre- 
taña y paredes interiores 
de hormigón a la vista. 
Mostradores — recubiertos 
de linoleo. La carpintería 
es de chapa de hierro y 
en los baños hay mesadas 
y tabiques de mármol de 
Carrara y revestimiento 
en glasiris blanco. En la 
gerencia (entrepiso) el 
piso está cubierto por al- 
fombra de tripe cortado. 


Fachada sobre la calle Santa Fé. 


Corte paralelo a la callc Santa Fé: 1, sala de 
máquinas del osensor; 2, antecámara de las 
cajas de seguridad; 3, oficina general; 4, puen- 
te de acceso; 5, oficina general; 6, toma de 
aire; 7, torre de enfriamiento. Escala 1: 200. 
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Fachada sobre la calle Junin 


Entre piso. 1, hall público; 
2, espera; 3, gerente; 4, 
subgerente; 5, oficina 


Planta baja: 1, entroda de 
público; 2, hell público; 3, 
entrado a cojas de seguri- 
dad; 4, oficina general; 5, 
circulación de empleados; 
6, archivo contra incen- 
dio; 7, entrada de emplea- 
dos. Escala 1: 200. 


Corte paralelo a la calle Junin: |, archivo pa- 
pelerio; 2, tesoro; 3, antecómora y caja de se- 
guridad; 4, baños; 5, salón principal; 6, ofi- 
cino-gerencia; 7, oficina general; 8, torre de 
enfriamiento. Escala 1 : 200. 
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La galerie du Travail doit étro aussi une 
dos grandes altractions de la prochuine ex= 
position, aprés avoir 616 celle des expositions 
précédentes ; elle cút fait bonne figure dan: 
Tour. Au cinquiéme étage, le Conscil muni 
cipal, tout dévoué aux intéréts des classes 
les plus nécessiteuos de la société parisienne 
ont 6t6 chargé d'organiser uno vaste Ezpoci 
Lion du Travail dans les prisons, qui aurail 616 
Yinnovation marquante de cette fóte des 
peuples; de son cóté la direction des Beaux- 
Arts eút fail fabriquer, sous lesyycux du pus 
blic, des chaussons de lisiéro industrielle aux 
pommes d'art. 

En annexe, une galerio. spécialo cat étó 
réservéo, dans les montants dela Tour, aux 
machines en travail d'enfant. Les institu 
ricos brovetées el sans emploi — on com= 
mence á se plaindre de leur nombre — au- 
raient été chargéos de la surveillanco. 

Montant toujours, on eút trouvé á Lous les 
ótages, non seulement l'eau et le zaz, mais 
dos salles de conférences pour É s d'art 
dos deux sexes, des salles spéciales pour lo 
Zine d'art et pourl'Arton zine, les collections 
rótrospectives de l'áge de pierre ol de l'áge 
d'or, sans compter les innombrables Divers 
quí sont encore co qu'il y a de mieux arrété 
dans le programune. 

Un beau réve ! Le verrons-nous jamais róa- 
lisé? Si nous devions y renoncer, ce seraít 
pour nous un des regrets les plus cuisants 
que la Tour aurait laissés derriéro elle. 


Oi la meitra Lon? 

La meltra-L-on, ne la mettra-ton pas? 

Elle fut quelques jours au milicu du Champ 
de Mars; elle fut ensuite devant École mili 
taire; ello alla fairo un tour derriére les j 
dins plantés par M. Alphand, qui les a vus 
naítre; puis on la mit dans les ja 
elle est en traín de passer sur le quai 
ce qu'elle finisse par tomber dans P'eau. 
Ainsi sort=il. 

Y montera-t-on? 

Los ascenscurs les plus connus se sont dé- 
clarós incompétents. ís sans fin, sans 
tróve ni merci, est le dernier espoir de ccux, 
qui complent so livrer, une fois dans leur 
existence, á colte périlleuse ascensión. 

On ne sait plus que faire do la Tour, A 
Vheure qu'il est; telle est la véritó; lo 
meuble est par trop encombrant. La seulo 
solution raisonnable étail ce 'avail pro= 
poséo la. Construction moderne : Puisqu'on ne 
peut pas méttre la Tour da position, 
quion melte 1 ion dans la Tour! 

Si dans 'Exposition il wy a pas de place 
pour une tour sussí colossale, le contenant 


étant moiós vaste que le contenu, il était tout 
: implo de renverser la propos 
o 


ion, el de 
je contenant dans le contenu. 
Do cette manitre, on trouvait enfin Putili- 
sation si longtemps ot si vainement cherchéo 
r les admirateurs de la Tour, q; 
jour, wont découvert que le: 
pital ct les salles de simple agrément pour 
oceuper agréablement ce gigantesque écha- 
faudago. 
voyez commo tout s'enchaine; commo 
idée juste découlent naturellement les 
juences les plus heureuses! Confor= 
mément aux programmes artistiquement ín- 
dustriels el industriellement artistiques de 


M. Charles Garnier u envisagé plus gaie- 
men! P'avenir. Nous citions derniérement la 
spirituelle complainte chantée par.lui au 
banquet des anciens éleves de FEcole des 
Beaux-Arts. En Pillnstrant, nous reprodui- 
sons cello complainte que nous olfrons en 


MM, Turquet el Antonin Proust: au premi étrennes á nos lecteurs. M. Garnier a raison ; 
étago, on placait les Arts libéraux et vis-A=vis au jour de lan, il faut prendre les choses 
los Arts antilisbéraux ; au-dessus le Salon par leur cóté gai. 


Mais 
Les vera sont enfants de la lyre, 
1 faut les chanter, non les dire. 

Nous rappelons ce précepte au lecteur. 
Pour. garder son bouquet, la complainte doit 
se chanter sur V'air traditionnel de la légendo 
/Lltoch, célebre par son chien 
ries cm ha Eiffel par sa Tour.! 
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des animaux vivants el 
morls; en fa 
maigres el e 
bolísait ainsi celte lendance si remarquablo 
qui teud á unir intimement les arts, le com- 
merce, Vagriculturo la carpo 

le lapín, pour la régénération des sociétés. 


t celui des art 
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Pa copan cti tor monte, mo 


LA TOUR EJFFEL | vea most cs 


1 niza 17, 


¿Adónde la ubicarán?... 


desen l rah 
¿Lo pondrán”... ¿No la pondrán? ComPLaNTE DD e da hon, sir 
Hace “algunos “dias la ponian en el de acopio de Saad a 


Champ de Mars, después enfrente a 
la Escuela Militar... detrás de los 
jardines de M. Alphand, después en el 
medio mismo de los jardines... está 
en tren de pasor sobre el “quai”, fi- 
nolmente terminará — cayéndose” al 
agua. Así sea. 

¿Se podrá subir a ella? Los ascenso- 
fes más conocidos se consideran 
competentes. La escalera sin fin, sin 
tregua ni misericordia, es la última 
esperanza de quienes intentarán, por 
una sola vez en su vida, esta peligroso 


nar 
cción o 

A esta hora ya no se sabe qué más a 

des de la, fare. La verdad es que e E Dota 
el “mueble” está demasiado encum- de ¿bp y 
Brodo. “La único solución ozonoble . a a 
ex lo que ha propuesto le” “Construc” ES ra 


tion Moderne”: ya que no podemos 
ubicar la torre en la Exposición, ¡por 
qué mo ubicamos la Exposición dentro 
de la torre! 


Si dentro de la Exposición no hay lu- 
gar para una torre tan colosal, siendo 


ua sr oo rat sli, 
o toni plat rs pros ho, 
a und con verla paid y 
aca dir com epa de os? 


el continente menos vasto que el con- Pi mr 
tenilo, seria mucho más simple hacer Pra epa 


a inversa, alojando al continente en 5 
el contenido, 179 


De esta manero se hollaría al fin la 
utilidad que hon buscado larga y va- 
namente los admiradores de la torre 

día, no se les había 


De post tri. 


ag pu pr, ro, pod stas Piro 
o pin poor qa serca, 


sa que ubicar los sa- 
los de hospital y las salas de recreo 

"encofrado" - Y veamos cómo 
todo se encadena, ¡cómo de una idea 
justo resultan las consecuencias más 


Carl sigumdo grs! ds la valo 
sont quan bt dedo e pera 


"da macs 
Qu os vi 
Mai on e. 

pa e dep 


felices! Conforme “a los programas 
ortisticamente industriales “e “indus- 
trialmente artísticos de M. Turquet 
y Antonin Proust, en el primer piso 
se ubicorion las” Artes Liberales y 
frente a ellas las Artes anti-liberales, 
arribo el Salón de los Animales Vivos 

y el de los Artistas Muertos, enfrente 

lo Galería de Artistas Flacos y el de 1 
los Animales Gordos. Se simbolizaria 

asi esta notable tendencia que tiende 

a unir íntimamente a las ortes, el 

comercio, la industria, la carpa y el 
conejo, en aras de la regeneración 
de las sociedades democráticas. 


La Golería del Trabajo está llamada 
también a ser una de las atracciones 
de ol próximo Exposición, lo ha sido uri 
en las precedentes y ahora debe hacer 
un buen popel_en la Torre. En el 
quinto piso, el Consejo Municipal, de- 
voto de los intereses de los cioses 
más necesitados de la sociedad par 
sién, se encargará de organizar una 
vasta "Exposición del trabajo en los 


a mári, Mato comio o vet art 104 qu dam 
Loa osmenta pos part ler 
¿On tar Note. Dama la lr. 
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Moa Fiol sweet Lock 
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prisiones”. Esta sería la más notable La 
Innovación en esta fiesta del pueblo, DÍA el pon en 
Además, en los montantes de la torre, Lo rupue de ci. 


una galería especial estaria habi 


toda para el cuidado de los niños. 4 Ar 

Las institutrices diplomados y sin PE 
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Subiendo siempre, se podrá hallar no 
solamente el agua y el gas, sino tam- 
bién las salas de conferencia pora 
escritores de arte de ambos sexos, las 
salas especiales paro el Zinc de Arte 
y el Arte del Zinc, las colecciones re- 
trospectivas de la edad de piedra y la 
edad de oro, etc., etc. 


Un bello sueño. ¿Lo veremos alguno 
vez realizado? Renunciar a él seria 
para nosotros muy triste. De no lle- 
varse a cabo, la torre dejaria tras 
ella una pena muy agudo. Sin embor- 
90, Charles Garmier ha considerado 
alegremente el porvenir. Citamos pri- 
meramente la triste canción entonoda 
por nosotros en el banquete de ex 
alumnos de la Escuelo de Bellos 
Artes. Reproducimos esto canción 
que ofrecemos como regalo a nues 
tros lectores. Monsieur Garnier tiene 


a io top Gar poar ma 
cl 0 a pum lg 


a pala enor, aves quin cacon 
sa pls trio e env dass 
| Quen pls eg, 


Or pus pt reg" jr camarde 
"e Tas uds bn pur 


Accra done le mer pa d'tegrans 
Mea sé most Miele; 


razón: debe verse siempre el lado 
alegre de las cosos. 
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LA BATALLA DE LA TORRE 


Ea? pá 
£2 PROTESTATION És 


CONTRA LA TORRE DE M. EIFFEL 
Al Sr. Alphand 
Señor, querido compatriota: 


Venimos, escritores, pintores, escultores, arquitectos, aficionados apasionados de la 
belleza hasta ahora casi intacta de París, a protestar, con todas nuestras fuerzas, con 
nuestra total indignación, en nombre del buen gusto francés, en nombre del arte y la 
historia de Francia amenazadas, en contra de la erección, en pleno corazón de nues- 
tra capital, de la inútil y monstruosa torre Eiffel, que la malignidad pública, a me- 
nudo impregnada de buen sentido y espíritu de justicia, ha bautizado ya con el nom- 
bre de “la torre de Babel”. 


Sin caer en la exaltación de la patriotería, creemos nos asiste el derecho de proclamar 
bien alto que París es ciudad sin rival en el mundo. Por encima de sus calles, de sus 
muchísimos boulevards, a lo largo de sus admirables ““quays”, en el medio de sus 
magníficos paseos, surgen los más nobles monumentos que el genio humano ha crea- 
do. El alma de Francia, creadora de obras maestras, resplandece entre este augusto 
floreamiento de piedra. Italia, Alemania, Flandes, tan soberbias —con justa ra- 
zón-— de su herencia artística, no poseen nada que sea comparable a lo nuestro, y 
de todos los rincones del universo París atrae la curiosidad y admiración. 


¿Debemos dejar que se profane todo ésto? ¿Será el destino de París por muchos años 
el de ser asociada con lo estrafalario, con la imaginación mercantil de un constructor 
de máquinas cuyo deseo es afearla irreparablemente y deshonrarla? Pues la torre 
Eiffel, de la cual ni la comercial América querría tener parte, será, no lo dude usted, 
la deshonra de París. Todos lo sienten. Todos lo dicen, todos se afligen profundamen- 
te, y nosotros no somos más que un débil eco de la opinión universal, legítimamente 
alarmada. En fín, cuando los extranjeros visiten nuestra Exposición, escribirán asom- 
brados: “¿Qué es este horror que han encontrado los franceses para darnos una idea 
de su tan mentado buen gusto?”, Y tendrán razón al burlarse de nosotros, porque el 
París de los góticos sublimes, el París de Jean Goujon, de German Pilon, de Puget, 
de Rude, de Borye, etc., se transformará en el París de Monsieur Eiffel. 


Basta, por otra parte, para darse cuenta de lo que nosotros adelantamos, que se figu- 
re como esta torre tan vertiginosamente ridícula, dominando a París como una gigan- 
tesca y negra chimenea de usina, abrumará con su bárbara masa a Notre Dame, a 
la Sainte Chepelle, a la torre Saint-Jacques, al Louvre, a la cúpula de los Inválidos, al 
Arco de Triunfo. Todos nuestros monumentos serán humillados y nuestra arquitec- 
tura, achicada, desaparecerá ante ese sueño estupefaciente. Y dentro de veinte años 
veremos que se desparrama sobre la villa entera, y trémulos todavía ante el genio de 
tantos siglos, veremos diluirse como una mancha de tinta la sombra odiosa de esta 
odiosa columna de palastro abulonado. 


Es a usted, señor y querido compatriota, a usted, que ama tanto a París, que lo ha 
embellecido tanto, que tantas veces lo ha protegido contra las desvastaciones admi- 
nistrativas y el vandalismo de las empresas industriales, que le corresponde el honor 
de defender la causa de París, conscientes de que le dispensará toda la energía, toda 
la elocuencia que puede inspirar a un artista como usted el amor por lo bello, lo 
grande y lo justo. Y si nuestro grito de alarma no es escuchado, si nuestras razones 
no son entendidas, si París se obstina en deshonrar a París, haremos, por lo menos, 
usted y nosotros, hecho oir una protesta que honra. 


Firmado: Ernest Meissonier, Chorles Gounod, Charles 
Garnier, Victorien Sardou, Robert-Fleury, Edouard Pai- 
lleton, Gérome, Jules Lefebre, León Bonnat, Alexandre | 
Dumas fils, Leconte de Lisle, Francois Coppée, Sully 
Prudhomme, Guy de Moupossont, J. K. Huysmans, etcé- 
tera, etcétera 


LA GESTACION DE LA TORRE 


LA TORRE 
CuMPLIO 


75 AÑOS 


LA TOUR EIFFEL: 1889-1964 
La Tour Eiffel fue creada hace ochenta años. 


Durante cosi todo el siglo XIX la idea de construir una 
gran torre había obsesionado principalmente a los inge- 
nieros, pero también eran muchos los integrantes de los 
cuadros dirigentes de las grandes potencias que sentíanse 
atraídos por esta idea, que en sí resumiría el adelanto 
de la ciencia positiva y la sensibilidad progresista de 
la nación. 

Más al'á del entusiasmo de especialistas y dirigentes 
había una verdadera predisposición espiritual pública en 
favor de la ingeniería y sus reolizaciones. 

La ciencia positiva daba pie a la concepción imaginaria 
de un mundo pleno de obras maravillosas creadas por 
el hombre en posesión de la nueva tecnología: los puen- 
tes, los ferrocarriles, la velocidad en las comunicocio- 
nes, vo'or, viajor bajo la superficie del mor, 
vuelta al mundo en ochenta días. 

Es inevitable la referencia a Julio Verne (f1) pues viene 
de perillas para resumir en sintética imogen aquel es- 
tado de ánimo, aquella alucinación de un mundo mejor... 
la aventura del progreso. Sin dudo, el clima para “la 
torre'” era una realidad, solo ignorada por los es'etas, 
los artistos dal “arte oficial" que finalmente se llevo- 
rían el gron chosco con un ministro que supo ver más 
allá de lo que la “prudencia” académica aconsejaba 
y permitió que se concretase el mejor testimonio de su 
siglo, un siglo no impropiamente denominado “del 
Progreso” (1), 

Superar los 146 metros de la Pirámide de Keops, los 
150 de la Catedrol de Rouen o los 159 de Strasbourg 
representaba, pora el método de construcción basodo 
en la olboñileria de ladrillo o piedra, un esfuerzo bos- 
tante grande y no fue poco el estupor que cousaro 
Antonelli en 1863 cuando comenzó en Turín su céle- 
bre “mole”, que llegaría a tener 169 metros. En 1885 
se inouguraba en Washington D. C. el monumento al 
padre de la revolución americana, un obelisco hueco 
limitado a 169 metros por la opinión generalizada de 
los técnicos de lo época en el sentido de que más allá 
de esa cota el viento ocosionaría graves trastornos, 

En la segunda mitad del siglo XIX la ingeniería de hierro 
y del acero se había colocado decididamente a lo van- 
guardia de los métodos de construcción y a la labor de 
los grandes pioneros de la ingeniería inglesa, Smeaton 
(1724-92), Telford (1757-1834), Brunel (1769-1849), 
Stephenson (1781-1848) y Trevithick (1771-1833), se 
sumabo la ambición de los omericanos Clarke y Ree 
que tombién proponían la realización de una gran torre. 
Hocia fines de siglo la primacio de este desarrollo pasa 
decididamente a manos de los ingenieros franceses. 

Ya inminente la realización de la Exposición de 1889, 
Sebillot y Bourdais (este último autor, entre otras cosas, 
del Palacio de Justicia de Le Havre), osociados con Da- 
vioud, autor del Trocadero, sugieren la realización de 
una gran torre. El ministro Lockroy recibió muchas pro- 
puestas con igual fin (Ver nota 1) y el 12 de junio de 
1886 informó que el proyecto sometido por la empresa 
Eiffel se hallaba en estudio. La propuesta de Eiffel ya 
era conocida por los especialistas, puesto que en su 
edición del 13 de diciembre de 1884 “La Genie Civil” 
le había dedicado un artículo cuyo titulo rezaba osí: 
"Proyecto para una torre colosal de trescientos metros 
realizado por los señores E. Nouguier y Koechlin, inge- 
nieros de la empresa Eiffel (2) y por el Sr. M. Sauvestre, 
arquitecto, y presentado por el Sr. Eiffel, ingeniero re- 
sidente en Levallois-Perret”. En esa misma publicación 
se muestra la torre, que luego sería algo modificada 
previa a su erección. En 1885 Eiffel leyó, ante la 
Sociedad de Ingenieros Civi'es, una memoria en la cual 
se detallaban cálculos y procedimientos; tom 
cionó en aquella oportunidad el uso que prestaría la torre 
a los hombres de ciencia: meteorólogos, astrónomos y 
físicos, como así también a la telegrafía militar. 
El proyecto Eiffel fue oprobado por el ministerio en 
junio de 1886 y luego de hoberse comenzado la estruc- 
tura metálica el 30 de junio de 1887, púsose fin a la 
construcción el 31 de marzo de 1889. 

Hoy no es motivo de mayor asombro la pieza en sí ni 
el hecho de su erección, aunque sus dimensiones, cún 
hora, son de gran impacto y espectacularidad. Sin 
embargo, mirando retrospectivomente, no podemos sino 
asombrarnos ante la envergadura del proyecto, que asi 
descornado, en. cierto modo rudamente metálico, vino 


a concretarse en la copital del academismo, cuna de 
lo Ecole de Beoux Arts, en un momento en que la 
orquitectura, relegada a la categoría de arte decorativo, 
acusaba su mocmento de más agudo barroquismo. No 
eran Baltord, Bourdois, Labrouste, Formigé y Dutert la 
reglo, en una ciudad cuyo edificio más representativo 
ero, en aquel momento, el de la Opera (1863), reolizado 
por Charles Garnier (f2). La tradición derivada de la 
modalidad “clásica” francesa pesaba fuertemente sobre 
el ideario estético de fin de siglo y no eran muchos los 
que estaban dispuestos a aceptar la “crudezo” de la 
obra ingenieril en sí como hecho arquitectónico. 


No es necesario trazar aquí la historia de la construcción 
metálica desde la techumbre del Théótre Frarcais (776) 
y el célebre puente de Coalbrookdale (1775-79) pasando 
por los invernaderos de Rouhault (1833), lo Biblioteca 
Ste, Genevieve (1843-1850) de Lobrouste y el Crystal 
Palace de Paxton (Londres, 1851), hasta llegar a los 
dos célebres obras de la exposición de 1889: la “Salle 
de Machines” de Dutert y Contamin (ver na 407, p. 49) 
y la Tour Eiffel, pero sí debemos recordar que ese de- 
sarrollo no constituyó, bajo ningún punto de vista, “mo- 
neda corriente” en materia de edificación en un siglo 
en que, por rara y feliz casualidad, fueron cosi exclu- 
sivomente las exposiciones (3) las encargados de mostrar 
el nuevo medio que produciria, eventualmente, uno pro» 
funda mutación en las maneras de construir y en los 
formas estéticas, dondo pie en parte a la sublevación 
racionalista de comienzos de nuestro siglo. 


Por si esto oseveración tendiese a crear una imagen 
demasiado exclusivista del papel desempeñado por las 
exposiciones, debemos aclarar que no se nos escapan de 
lo memoria las grandes terminales de Ferrocarril como la 
Care Du Nord, de J. Hittorf (4), ni Saint Pancras en 
Londres (ver na 407 y 408), ni aquella renombrada igle- 
sia de Boltard: Saint Agustín, en la intersección del Bou- 
levard Haussman con el de Malesherbes. (5) 


Gustave Alexandre Eiffel (£3) es el más notable de los 
ingenieros franceses de ese fin de siglo brillante en que 
la tecno'ogío de las construcciones daría una prematura 
pauta para la nueva arquitectura, pauta que, específica. 
mente hablando en materia de construcciones en acero, 
no llegó o concretarse con coracterísticas demosiado ne- 
tos. Es justo reconocer que fuera del ámbito de los 
grandes puentes y la “obra civil'* de la ingenieria, gene- 
rolmente industrial o conexa a los sistemas de transportes 
y comunicaciones, el acero fue, como elemento substan- 
cial de la arquitectura, a la zoga del hormigón armado. 


Nació Alexandre Gustave Eiffel en Dijon en 1832, ter- 
minó sus estudios en l'Ecole Central des Arts et Ma: 
nufoctures de París y tuvo su primer empleo en la firma 
Nepveu, fabricante de moterial ferroviario y constructora 
de puentes. En 1867 instaló por su cuenta la empresa 
que llevó su nombre. Construyó no solo en Francia sina 
también en otros países como Portugal y España. Se 
especializó en cimentaciones, estudió profundamente la 
mecánica de suelos, fue de los primeros en generalizar 
el uso del aire comprimido en la construcción de fun- 
daciones; el uso de gatos hidráulicos también recibió de 
él un fuerte impulso; el popel que desempeñó en el 
posaje del uso de fundición a los aceros fue fundamental; 
habiendo llevado a cabo importantes estudios sobre elas- 
ticidad cuyo propósito sería el de lograr un nuevo ma- 
terial cuyas coracteristicos permitiesen ir más allá de las 
limitaciones impuestas por la naturaleza frangente de la 
fundición. Aunque criticado a veces, algunos con razón 
(no precisamente el caso de “la Tour”), su obra queda 
cqmo una de los de mayor importancia dentro de un 
concierto y una época en que resulto difícil descollor. El 
hecho de que él era no solo un hombre esencialmente 
instrumental como es todo ingeniero, sino también el 
teorizador con aguda sensibilidad ante las implicaciones 
estéticas de la ingenieria, es quizás lo que le valió un 
lugar destacado entre sus contemporáneos. 


Al hombre positivo unió las cuolidades del metafísico, y 
si hace falta prueba de ello no estará demós recordar 
sus afirmaciones respecto de la forma de la torre; “¿Aca- 
so las auténticos leyes de la energía no se expresan 
siempre en los secretas leyes de la armonía? El princi- 
pio fundamental de la estética establece que la forma 
se adecúe perfectamente al fin, ¿Cuéles son los leyes 
que ha debido tener en cuenta la torre? Ni más ni menos 
que los de la resistencia al viento. Es por este motivo 
que ello tendrá el perfil curvo, como indico el cálculo, 
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Ma e 


(1828-1905). 


Izquierdo: estado 
de las obras 18 de 
julio 1887. 


Derecho: axonomé- 
trica de un mon- 
tante al partir de 
la base. 


de manera que partiendo de un gran macizo en la 
base, se ofine hacia el vértice, dando así sensa- 
ción de fuerzo y belleza” (la da, sin duda!!!) (6). 
La verdadera naturaleza de las formas queda jus- 
tificada y se perfecciono, en la eficaz adapto- 
ción u los necesidades del uso. Cuanto más efi: 
ciente el aparato, más perfecta su forma y, en el 
coso de la torre, elemento material frente al viento, 
no hay duda de que la silueta es de natural bellezo. 


En el decir de Maurice Besset (7) “desde el perfil cie 
la torre hasta el monoplano de ala baja diseñado 
en 1918, los creaciones de Eiffel generan toda 
una familia de formas cuyo corácter aerodinámico 
signorá profundamente al estilo del siglo XX”. 


Más especificamente “la torre” presenta un doble 
>roblemo, primero el del peso bruto total sobre los 
imientos y, segundo, el de la suma o resta, según 
a circunstoncio, de la corga originada por el viento 
al incidir en lo estructuro. La idea de levantar los 
cuatro montantes en formo de caja sin refuer- 
205 tronsversoles obedece no sólo al deseo de oli 
gerar la estructura sino también al de lograr un ele- 
mento estructural de alto momento de inercia, cu- 
poz de trobojor parte a la tracción y porte a la 
compresión según la circunstancia solicitante. Lo 
curvo de los montantes responde a la necesidad de 
dor a esta función la moyor elasticidad, de manera 
que el conjunto troboje como un ente flexible total 
El viento era un viejo conocido de la empreso Eiffel, 
que había tenido que vencerlo en reiterados opor- 
tunidades; caso principalísimo había sido el del 
puente María Pía en Portugal 


Si bien Eiffel y sus ingenieros habian acumulado 
una voliosísima experiencia en la construcción de 
puentes, ésto no debe sobreestimarse en el coso 
de la torre pues, aunque el problema pertenecía 
indudablemente al mismo “'mettier”, la construcción 
vertical de 300 metros presenta algunos problemas 
netomente distintos, La forma de lo torre es lo 
resultante de la feliz solución del problema de 
su estabilidad. Las verificaciones practicados 
por encima de los treinta metros de altura de- 
mostraron la ineficacia de las barros diagonales en 
función resistente debido a que los mismas, para 
trobojar adecuadamente, tenían que tener una di- 
mensión cuyo peso ero muy gronde y los tornaba 
escasamente eficientes, Entonces se decide absorber 
los cargas fundamentales por las aristas, reduciendo 
la armadura a “cuatro grandes montantes, redu- 
ciendo al mínimo el emparrado, utilizando como 
medio de unión de los mismos algunas cinturas ho- 
rizontoles muy espociados”. Es así que los mon- 
tontes se componen, además de los cuatro eleman- 
1os fundamentales de ángulo, de 29 paneles tra- 
pezoidales constituidos por cordones horizontales 
y elementos diagonales. 


Es evidente que en todo el cálculo hay una pre- 
ocupación mayor: la de ofrecer la menor resistencia 
posible al viento, eliminando todo elemento estruc- 
turol, toda maso, cuya presencia no estuviese jus- 
tificada por condiciones de rendimiento tremen- 
damente estrictos. Si se tiene en cuento la corgo 
total, 6.500 toneladas, no podrá oducirse que eso 
gran preocupación haya sido, dentro de las condi 
ciones imperantes en aquel momento, cumplida con 
el máximo rigor. 

Eiffel estimó la velocidad móximo del viento en 50 


metros por segundo, es decir un viento ciertamente 
huracanado, utilizando la fórmula P (carga del 
viento) = 0,12 V”, siendo V* la velocidad del vien- 
to por segundo, de esta manera se obtiene una corga 
de 300 kilos en el punto más alto y de 200 kilos 
en lo base. El coeficiente 0,12 era en realidad 
bastante exagerado pues en construcciones ante- 
riores (puentes), habia utilizado 0,09. Como me- 
dida de seguridad elevó la corga a 400 kilos. 


De la progresiva descomposición del diagrama de 
corgas en las direcciones de los elementos estruc- 
turales principales, nacen, en forma obsolutamente 
adecuado a su función resistente, las dimensio- 
nes y la posición de éstos en el espacio. Como 
elemento secundario en el cólculo oporece el efecto 
de la dilatación del metal por acción térmico. Como, 
resultado final de la conducción de los esfuerzos 
a tierra desde el punto más alto hasta el punto 
más bajo, resulta la dimensión de la base (103,90) 
m de eje a eje) y la posición de los elementos ho: 
rizontales de cintura (57,43 m, 195,93 m, 293,13 
m, 300,51 m). Del ojuste de los diagramas de 
descomposición de fuerzas nace el trazado de la 
curva del perfil, formada por una serie de rectos 
la primero de los cuoles, desde la base, es base 
tante más lorga que las demás, yendo desde ell 
nivel del suelo hasta el primer elemento horizontal 
Los cuatro primeros elementos tropezoidoles de coda! 
frente de montaje corresponden a esta primera recto 
luego la curva se va formando con elementos cada 
vez menores, 


El montaje y ensamblado fue motivo de un estudio 
muy cuidadoso, al extremo de no tener que retocarse 
ni una sola pieza en obra. Los remaches (cuya con- 
tidad fue de 1.050.846) habion sido calculados con 
una exactitud de uno décima de milímetro y la ejes 
cución fue ton perfecta que el ensamblaje se llevó 
a cobo sin necesidad de introducir modificación al. 
guna durante el proceso. Se utilizaron varios dispo» 
sitivos bastante novedosos para la época, entre los 
cuales. figuraron los gotos hidráulicos con que la 
empresa estaba tan familiorizada a través de su 
actividad anterior, también el uso del aire compri- 
mido en obra de fundaciones jugó un importante 
papel 

Contrariamente al sistema utilizado en los puentes, 
en los cuoles el uso de cimbros era muy reducido 
y lo estructura se levantaba en forma progresiva 
utilizando las posibilidades montantes de la mis- 
ma, en “la tour” se hizo necesorio un andamiaje 
de bostonte envergadura en la porte bajo, necesi- 
dad que iria desapareciendo o medida que la cons- 
trucción cobraba altura 


La carga total de la torre es de 4 kg por cm', mós 
O menos lo que comunica a tierra un hombre normal 
sentado sobre una silla común. Esto parece increíble, 
sin embargo un modelo de treinta centimetros de 
alto, guardando una estricta proporcionalidad, solo 
pesa 0,07 kg. La oscilación máxima en el punto más 
alto no ha sobrepasado nunca los 12 cms. El efecto 
térmico hace variar la altura en 15 cms. 

Capitulo aparte merecen, por su envergadura, los 
elementos complementarios: calefacción, sanitarios, 
la instalación de las circulaciones verticales; ésta 
dio la nota descollonte con los ascensores, Desde el 
suelo hasta el tope, la escolera tiene 1.792 escoños. 


Mucho dio que hablar el aspecto financiero, y no 


fueron pocas las críticos que se elevaron, tanto al 
gobierno como al mismo Eiffel, en el sentido de que 
difícilmente la empresa saldria a flote. “La Cons- 
truction Moderne”, uno de los periódicos que llevaba 
la voz tonante en este asunto se ocupa del mismo 
durante casi dos años previos a la inauguración de 
la torre y su Director, Pierre Planat, dedica prefe- 
rente atención, con inusitado cinismo, a lo que deno- 
mino algunos veces “el equilibrio financiero y el 
equilibrio estético-motemático de la torre de Mon- 
sieur Eiffel”” 


La financiación se llevó a cobo teniendo como bose 
una contribución del Estado (1.500.000 francos), que 
no alcanzaba ni remotamente a cubrir el volumen de 
la inversión total, pora complementar la cual Eiffel 
constituyó una sociedad cuyo directorio él mismo 
presidió y que, con lo ayudo crediticia de bancos, 
sería la encargada de llevar o feliz término la cons- 
trucción. Otra sociedad paralela se encargaría de lo 
explotación de la torre. Se le otorgó una concesión 
por 20 años, es decir de 1889 o 1909. Durante esta 
explotación el contrato establecía los precios móxi- 
mos que se podían cobrar a los visitantes: 5 francos 
al tope y 2 francos al primer piso. En el lopso que 
va desde 1890 a 1898 se cancelaron todos las 
deudos, se reembolsó el importe de las acciones más 
los intereses correspondientes y se constituyó un 
fondo de reserva para continuar la explotación. 


Volviendo a lo que deciamos en el comienzo, es evi- 
dente que más allá del ambiente adverso generado 
por gran parte de la intelectualidad de la época y 
que tuvo los ingratos derivaciones que hemos consig- 
nado y que van desde el campo de lo especificamente 
estético hasta el más menudo de la financiación, ho- 
bía en el grueso del público un verdadero “clima” a 
favor de la torre, “clima” cuyo descripción no es 
fácil puesto que se trotabo más bien de algo casi 
místico cuyos componentes positivos no son del todo 
fáciles de detectar. Había un gran optimismo res- 
pecto de lo que podía hacer la ciencia positiva, ws- 
pecialmente la ingeniería, a la cual se le asignaba 
características de verdadero bálsomo en la cura de 
los males de la humanidad. Es notable que aquellos 
intelectuales que se sentían investidos con el deber 
de defender el ""buen gusto” y la moralidad artístico, 
no hayan podido captar algo que estaba presente 
en cosi todos los estratos de la sociedad de fines de 
siglo. 


Es en este contraste entre lo que opinaba la “elite” 
intelectual de la época y el favor público con que se 
acogió el proyecto y luego se aceptó a la torre, que 
rodica el mayor interés histórico de la misma, porque 
demuestra a las claras lo complejo y paradójico de 
la época en que la misma se llevó a cabo, comple- 
jidad a la cual contribuye en grodo superlativo la 
intelectualización del arte, es decir, su reducción a 
“figuras” del pensamiento. Es en torno a esto último 
que debemos aclarar que si bien sabemos que todo 
arte indudablemente existe primero en el intelecto 
que en los hechos, no debe perderse de vista que la 
reolidad del mismo se desenvuelve a través de lo 
préctico y es en función de lo que honradomente 
puede lograrse en los hechos, que debe surgir su 
forma final, la que si bien estorá de múltiples ma- 
neros relacionado con aquel acto primero de intelac- 
sión, no tiene porque estor previsto formalmente en 


él o, en otras palabras, estar pre-determinado, con 
rigor, como forma final en el primer acto de a 
intuición creotiva, Hoy, que atríbuimos tanto valor 
a la “fexibilidad" en ese primer momento de lo 
creación para que permita se lleve a cabo el proceso 
natural de la génesis ortística que legitimomente 
corresponde a cada procedimiento y a cada material, 
debemos asombrarnos de la torre, pues ella es, no 
sobe duda, un ejemplo premonitoro de una vuelta 
a la verdadera organicidad en los procesos creoti- 
vos del arte. 

Es en lo antedicho en que folla radicalmente el en- 
foque de los intelectuales de aquello época respecto 
del arte, y es por ello que una figura tan simple, ton 
elemental pero a la vez tan honrado y tan legitima 
mente gestado como la que formon las cuatro hipér- 
bolas de la torre, les resultaba ton indigesta. Porque 
el “arte oficial” sólo se podía resolver mediante el 
eclecticismo, en el cual la formo finol está dada 
simultáneamente con la primera intelección del pro- 
grama artístico y de la cual no hay escapatoria po- 
sible, debiéndose someter los procedimientos y los 
materiales al logro de un apriorismo radicado prefe- 
rentemente en el ámbito de las asociaciones histó- 
ricas. 

Es oudoz suponer que Eiffel hayo tenido una po- 
sición clara o una intuición definida acerca de la 
problemática en que se debatía el arte de su tiempo, 
pero no hay duda de que se colocó en una posición 
lógica y coherente frente al problema que tenia por 
delante y lo enfrentó con valentía y sinceridad. Si 
se compara a la torre realizado, con algunos de los 
proyectos presentados por los mejores académicos 
del día (y que mostramos en otra parte), se tendrá 
fácilmente una noción exacta del mérito del inge- 
niero de Dijon. Es evidente que en el proceso creativo 
de la torre todo sucedió con una lógica moravilloso, 
desde la "idea torre”? hasta la forma resultante que 
es ni más ni menos la que naturalmente debía emer- 
ger de la naturaleza de los moterioles, la buena 
solución estática y, en función de ello, la adecuada 
disposición de los elementos estructurales. Eso sí, 
no debemos encondilarnos desmedidomente por la 
moravillosa unidad que denota el proceso genético 
de la torre, porque tampoco se nos escapa que su 
finalidad es bastonte simp'e; no hay en el programa 
mayores complicaciones. Sin embargo, se nos ocurre 
que paro aquello época, en fin, era la única posibi 
lidad en que podía darse un fenómeno que servirio 
para mostrar las cosas que Occidente había dejado 
de “ver” desde que se cerraron los bóvedos ce 
Amiens, Beouvois, y Notre Dame de París. Esto, 
teniendo en cuenta la debido distancia que hay entre 
el temo de la torre y el de las catedrales. Es dificil 
suponer que Eiffel haya sido demasiado consciente 
de todo esto (a pesar de Viollet-le-Duc, etc.); quizás 
su espíritu estaba en olgo que hoy nos parece mucho 
más prosaico y que refleja su optimismo respecto de 
la ingeniería y cómo él la concebía en función del 
prestigio de su patria: “Será un símbolo del arte del 
ingeniero moderno y del siglo de la industria y de 
la ciencia”, y “Francia será el único país del mun- 
do cuya bandera flameará sobre un edificio de 300 
metros de altura”, dijo en la hora de la victoria 
Hoy esto ya no es cierto, hay dos rascacielos en 
Nueva York que superan esa altura y otro que 
se viene a corto plazo, más una torre metálica 
en Tokio, ¡Pero han pasado 75 años! 


7, vistas des- 
de el Champ de Mars hacia el 
Trocadero. "Nótese la impor- 
tancia del andamiaje en la 
realización de Primer 


casi un año de la 
ración, se inicia la se 
gunda etapa que se construyo 
casi sin cimbra. 


LA TORRE 
CUMPLIO 


75 AÑOS 


(1) París' había conocido ya vorias 
batallas en el terreno artístico, desde 
aquella famosa entre los partidarios 
de Gluck y los de Nicolo Piccinimi, 
hasta la que se desarrolló en torno a 
"Ernani”, la ópero de Verdi. Pero la 
que motivó la terre posiblemente su 
peró en trascendencia a cualquiera 
de aquéllos. Los antagonistas fueron 
de gran jerorquia, entre ellos, Etien= 
ne-Auguste-Edouard Simón, llamado 
Lockroy, Ministro del Comercio y de 
la industria, tuvo que s<portar an ol 
sector oficial cosi todo el peso de la 
crítica que le dirigieron los opositores 
del proyecto Eiffel. Junto con él de- 
bemos mencionar a Adolphe Alphand, 
director de las obras de la exposición, 
quien también supo del preco que 
había que pagar por apoyar la “au- 
doca” de Eiffel. Desde ",a Construc 
tion Moderne” se llevó a cabo uno 
campaña imolacabla crntra ambos, 
dirigida por Pierre Planat, su director 
"Le Figaro”, óroano oficial de "La 
Torre”, según Plonat, defendió a 
Eiffel. ' Lo curioso es que de los sete: 
cientos proyectos presentados al con- 
curso de la torre, el jurado, que ha- 
bía retenido o dieciocho para la f 


eligió por unanimidod el de Eiffel. Sin 
emborgo, ello no obstá pora que se 
dijera que "sólo un decreto ministe: 
rial o presidencial podría asegurar la 


estobililad de la torre” ("La Cons- 
truction Moderne”, 26.6.1886) 
(2) Gustave A. Eiffel £ Cie, Cons 


tructeurs, Atelier des Constructions 
Metallíques á: Levailois-Perret 


(3) Los principales exposiciones hasta 
1900 fueron: 


Visitan» 

Fecha tes en 

millones 
Londres 1851 
París 1855 
Londres 1862 
París 1867 
Vieno 1873 
Filadelfio — 1876 
París 1878 
Sydney 1879 
Melbourne 1886 
Londres — 1886 
París. 1889 
Chicago — 1893 
París 1900 


(4) Louis Houtcoeur, en un artículo 
sobre la Tour Eiffel en el número 113 
de "Jardin des Arts" (Abril 1964 
dice que las construcciones metálicos 
se podrian dividir en dos grandes gru 
pos: 19 las que están totalmente “con 
tenidas" en mampostería, como lo 
Biblioteca de Santa Genoveva o la 
Iglesia de San Agustín, ete. y 29, los 
que se presentan “desnudos” como 
el Crystal Palace, los Halles Centrales 
de Boltard, etc 

(S) No nos olvidamos también de la 
Iglesia de San Eugenio en París, cons 
truida por L. A. Boileau en 1854-55, 
socio de Eiffel en la construcción de 
la tiendo “Au Eon Marché” (1876) 
(6) El subrayado es nuestro, 


(7) Maurice Besset 
Electa Editrice, Milano, 


"Gustave Eiffel 
1957, 


ALEXANDRE EIFFEL 


1832, 5 “fiioce en Dijon Gustave-Alexandre 
Eiffel. Pego fr cdés condiciones familiares la señora 
Eiffel abre Pas semectilinta un comercio de leña y carbón, 
que no tarda en prosperar. Posteriormente agregará la 
Brosserie dul EBsfpl7v. 

1832-1843. El joven Gustave pasa la mayor parte de su 
infancia con su abuela y su tío, Jean-Boptiste Mollerat, 
Químico, inventor de un procedimiento para extraer acetato 
de la madera. 


1843-1850. Henri Lobroust 
Paris. 


Biblioteca Sonta Ger 


1856. Secretorio y hombre de confianza de “Nepveu 4 Cie 
fábrico de máquinas a vapor, utensilios, laminados, mate 
riales ferroviarios fijos y móviles”, en París. 


1856-1853. Puesta a punto del proceso Pessemer 


1857-1864. Estando Nepveu en dificultades, Eiffel pasa 
varios meses en la “Compañía del Ferrocarril del Oeste”, y 
lu“go entra como jefe de Pauwels £ Cio. 


1858-1859, Puente metálico en Bordeoux 
1862. Eiffel se caso con Marie Gandelet, de 18 años. 
1863, 19 de agosto. Nace en Porís Claire Eiffel, seguida 
de otras dos niñas: Laura y Valentine, y de dos niños 
Edouard y Albert 

1863. Viollet-le-Due: "Entretiens sur 'Architectur 
1864.-1866. Eiftel abandona Pauwels A Cie. Visita el Canal 
de Suez, recientemente inaugurado (1865). 


1864. Puesta a punto del proceso Martin 
1866. "G, Eiffel, ingeniero consultor, colle San Petersburgo 
22, Paris 

1866-1867. Exposición Universal de Porís, calcula y veri- 
fica la armadura del orco de la “Galería de las Máquinas” 


1867. "G, Eiffel, Constructor, Atelier de Construcciones 
Metálicas en Levollois-Perrer 

1868-1869, Viaducto de la línea ferroviaria de Commentry 
a Ganar 

1871-1873. Viaducto de la línea ferroviaria de Brives a 
Tulle. 


1.000 ples, 
lo Exp (Clarke y Reeves) 

1876, "Grands Magazins du Bon Marché” (ara. Boileou) 
en Hungría (estación de Pest) 

1877, 8 de setpilembre: muerte de la señora Eiffel, seguido 
a los pocos meses por la madre de Eiffel. 

1877-1878. Puente María Pía sobre el Douro, en Portugal 
Fachada y cúpula de la “Gran Galería” y pabellón de la 
ciudad de Porís en la Exposición Universal 

1879. Puente de Viana y de la línea de Beira-Alta (Por 
tugal). Durante un debate en la Sociedad pora la Promo. 
ción de la Industria Nacional, Eiffel toma posición en con 
tra del proyecto presentado por Le:seps, de un conal hori- 
zontal atravesando el istmo de Panamá. 

1880-1884. Viaducto de Gorobit 

1884. Cúpulo del observatorio de Niza, Museo Galllera en 
París. Primer estudio pora un "pilón de 300 m 

1885. Armazón de la estatua de la Libertad, de Bortholdi 
erecta en la rada de New York 

1885, Obelisco de granito en Wshingtor 
1886. Puente sobre el Tajo, 

1887. 26 de enero, Se inicia la fundación de lo torre de 
300 m. en el Chomp de Mars, Porís. 

1877. 7 de diciembre. Filoción de los puntales de los trave 
saños horizontales de la primera plataforma de la torre, lo 
operación más delicada del montaje 

1887, 10 da diciembre. Firma del contrato para la cons: 
trucción del Conol de Panamá, 

1889, Se termina el montoje de la torre. 
1883-1889. John Fowler y Benjamín Baker: Puente 
Firth of Forti 

1893-1895. Proceso judicial a la administración de la an: 
tígua Compañía de Panamá. 

1895-1900. Primer puente en cemento armado (Henn 
que y Freyssinet). 

1900-1920. Habiendo abandonado la dirección del Atelier 
de Levallois, Eiffel consagra toda su actividad y una parte 
de su patrimonio a los estudios y experiencias Sobre la te- 
sistencia al, viento. Construye el primer ventilador que 
permite producir corrientes de 100 km por hora 

1923. Fallece el 23 de diciembre 


de 170 m. 


le 


Abojo ixquierda: el 15 de moyo 
de 1888, al promediar el segundo 
tramo, en la primavera anterior 
a la inauguración. 


Abajo centro ixquierdo: 14 de ju: 
lio de 1888, a 99 años de la toma 
de la Bostilla; litografía de Fral 
pont 


Abojo centro derecha: grúa Gu 
yenet, en acción de montaje, apli 
cada 'sobre la estructura 


Abajo derecha: la hora de la vic: 
toria: Eiffel izo, en la torre, lo 
bongera de Francia, “la única que 
fomeará sobre un edificio de 300 
metros"; lo fue, por 43 años. 
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BIBLIOTECA 


LA UNIVERSALIDAD DE LA TORRE 


Enciclopedia "Britannica": “(la torre) se yergue como 
un monumento a la habilidad de los ingenieros del siglo 
XIX y es de gran impacto emocional”. 


Enciclopedia “Colliers'': ”... costó (la torre) más ael 
equivalente de u$s 1.000.000, cifra que fue totalmente 
recuperada en el primer año de su existencia en concepto 
de entradas pagados por visitantes” 


James Kip Finch (1): “Se ha dicho que no fue Eiffel 
quien diseñó y construyó la torre, sino un ingeniero suizo 
(2) empleado en su oficina. No cóbe dudo de que Eiffel 
tuvo muchos asistentes capaces y versados pero es a él 
a quien debe otribuirse la idea y la responsabilidad. por 
hober llevado a feliz término el proyecto. Eiffel era un 
hombre de ideas, su manera de usar el acero era con- 
ducente a la expresión estética del material que, en sus 
obras, no se halla oculto tras una “cortina” de mam- 
postería””. 


Blaise Cendras (3): “A través de mi ventano, vi a “lo 
torre” como un botellón de agua cristalina, a los cúpu- 
los de los Inválidos y del Panteón como una tetera y uno 
azucarera, el “Socre Coeur” era una ciruela...” 


Júrgen Joedicke (4): “la torre Eiffel se ho convertido en 
un monumento a la “ingenieria arquitectónica” y es, 
aún hoy, el símbolo de la ciudad de Paris”. 

“Les Merveilles du Monde' (5): '*.. durante cuarenta 
años el edificio más alto del mundo... es el simbolo 
de la fe del siglo XIX en los beneficios de la ciencia”. 


John L, Stoddard (6): ”... se ridiculizó hasta el can- 
soncio al arquitecto que tuvo la osadía de proponer 
la erección de semejante torre en uno ciudad tan bella. 
Los críticos aseguraban que un objeto tan torpe y feo 
haría tanto daño a París como lo hace al cuerpo humano 
un miembro deforme. Todas estas predicciones han fa- 
llado porque la estructura, además de ser liviana, tiene 
gracia y está admirablemente bien proporcionado”. 


“General Motors World”* (7): “La torre Eiffel es perpetuo 
tributo a lo Gran Feria. Otros símbolos han surgido y 
hon caído, pero la torre de 1889 está aún tatuada en 
el cielo porisién... a pesor de que el diario 'Specta- 
tor”, de Londres, la llamó un desperdicio excéntrico. . .** 
Guide “Michelin'* de Paris (8): “Vigía de la capital, el 
monumento más conocido de Par 


Karl Baedeker (9): “... (la torre) es un ejemplo del 
valor, certeza y hobilidod de sus ingenieros diseñadores 
y de la maravillosa precisión de la ingenieria moderna”. 


Siegfrid Giedion (10): **. ... en la torre estaban presentes, 
mucho antes de que los arquitectos y pintores tuvieran 
conciencia de ello, la visión múltiple y la interpenetro- 
ción del espacio interno y externo. Esto interpenetración, 
lograda por los continuos y dinómicos cambios de punto 
de vista del espectador en movimiento, lo introduce 0 
una experiencia cuadridimensional' 


“AC” Publicación del G. A.T. E. P. A.C., Barcelona (11): 
“... la hoy célebre torre; símbolo de toda una époco, 
salvado milagrosamente de las iras académicos a la que 
sucumbieron otros creaciones como la Gran Rueda, lo 
Galerio de Máquinas, etc. Lo torre Eiffel, moravillo de 
lígerezo y esbeltez 


Auguste Perret (12): “Al principio se lo encontró horri- 
ble. Ahora se supone una gran obra maestra de arqui- 
tecturo. Verdaderamente no merece ni tol indignidad 
ni tol exceso de honor. Toda la estobilidad de la torre 
reside en sus cuatro aristos en forma de hipérbola, Sin 
embargo, el autor para hacer su torre más decorativo, 
le agregó balcones, arcadas con escudos, la subdividió, 
no obstante ser monolítico” 


tación de la 
Torre Eiffel 
fue integra: 


mente 
lizado por 


Diccionario Ilustrado de la Arquitectura Contemporánea 
(13): “Para el desarrollo de la arquitectura moderno, la 
Torre fue, onte todo, un testimonio impresionante de 
lo fertilidad de los métodos de reflexión importantes pora 
el ingeniero; las intuiciones que son comprobados por el 
cálculo conducen a la oparición de formas completamente 
nuevas. La Torre trajo la reolización de uno nueva 
figura estérea de nudos y campos de fuerzas, que solo 
ortistas como Robert Delounay y Antoine Pevsner, sin 
embargo (y sólo hacia 1910), se mostraron propicios a 
admitir. Por su mediación, y gracias a los interpretacio- 
nes que dieron de lo figura estéreo, ésto se reflejó en 
el arte de la construcción, Advertido por los trabajos de 
Wachsmonn y Le Ricolois, sobre los estructuros en el 
espacio, la arquitectura se ha lanzado, desde hace al- 
gunos años a trabajar el concepto estéreo de múltiples 
centros de Eiffel. 


(1) “The Story of Enginnering”, Edit. Doubledoy 4 Company, 
lic., Garden City, New York, 1960. 


(2) Se trata ,sin duda, de Koechlin (n. del a.) 
(3) “Aujourd'hul” (pág. 136) poema de Blaise Cendrors 


14) “A History of Modern Architecture”, Edit. F. A. Proeger 
New York, 28 edición, 1960. 


(5) (Libroirie. Hachette, París, 1957) 


(6) “Famous scenes, cities and paintings”, The Werner Com- 
pony, Chicago, 1893. 


(7) Marzo-Abril de 1961 
(8) Edición de 1962 


(9) “Paris and its Environs”, Karl Baedeker, Publisher, Leipzig, 
1898 (13% edición) 


L10) “Space, Time and Architecture”, Harvard University Press, 
98 edición, 1952, págs. 218-220. 


(11) NO 17, primer trimestre de 1935. 
(12) "Pqrábolo", NO 4, Buenos ires, diciembre 1961 


(13) Diccionario llustrado de la Arquitectura Contemporáneo, 
Editorial Gustavo Gili 5.A., Barcelona, 1964 
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75 AÑOS 
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LA UNIVERSALIDAD DE LA TORRE 


'Polyana 
CREMA DESODORANTE Y ANTISUDORAL 


1 “The Possion of Paris”, Time 
Records Ine. 


2. Guide Michelin, París, 129 édition. 


9. Pan Amercian World Alrw 


3. Tapa para “Alcools”, de Guillaw- 
me Apollinai 


10, Sello postal conmemorati 
la Exposición Francesa en Limo, 
1957. 


imtreau”, 125 Chomps Elysees, 
11. Bank of America. 
European Airlines. 


tours, Alr Fronce. 


cremo desodorante y 
14, Air Franco. 
30, Avenue Kleber, 


“LA CROIX DU SUD” 


todos 
los 
viernes. 


RANT_ FRANCAIS 


AAA 
y EA 


“La visión múltiple, la exper 


estático, 
vital, 


la forma como emergente natural 


necesidades funcionales, de la eficiente resolución 
's materiales. Algo 
un organismo estructural viviente en que 


la resistencia 


POLEMICA EN TORNO A LA TORRE 


Como símbolo del siglo XIX el 
valor de la Tour Eiffel es relativo. 
De asignársele alguna representa- 
tividad ésta solo podrá ser parcial. 


Desde ya que el gran escollo que 
presenta la Torre para ser sim- 
bolo del siglo XIX es su unidad. 
Inmediatamente salta a la vista 
lo difícil que es representar a una 
época tan contradictoria con un 
símbolo tan congruente, cuya cla- 
ridad formal (resultante) y pro- 
gramática (gestativa) son tan no- 
tobles y en el cual la causa ef 
ciente (1), la causo material (2) 
y la causa formal (3) se presen 
tan tan unidas, tan coherentes y 
consecuentes, ton (para usar una 
palabra de hoy), integrados. 


Si por algo se conoce a la torre 
es por la manera sincera en que 
revela su noturolezo, tanto mate 
rial: estructura y moteria propia- 
mente dichas, como su esencia dz 
torre y su ser de torre 


Sin duda, la torre es demasiado 
coherente para representar a un 
siglo que es todo lo contrario, por 
incoherente, cuando no paradójico 
y, desde el punto de vista cultu- 
rol, inorgánico. Siglo que «s 
—bósicamente— positivista. por 
un lado y romántico por el otro, 
siendo estas dos lines de fuerza 
los parámetros con los cuales con 
viene medir las posibilidades sim. 
bólicas de nuestro monumento po- 
ra ver en qué medida “encarna” 
lo principal de su tiempo, 


Coloquémonos por un instante en 
la concepción comptiana de la 
realidad. En ello lo importante es 
el conocimiento de los leyes de los 
fenómenos. El orden de priorido 
des intelectuales se presenta con 
rigidez y es, por lo tanto, exclu- 
yente: paralelamente al interés 
por conocer la naturaleza de lo: 
procesos, es decir, a las cosas, pe- 
ro en su foz evolutiva, corre el 
desinterés para con las cosas en 
sí, que se reflejo tan obviamente 
en la declarada despreocupación 
por ''sus cosas íntimas”, “cosas 
Íntimos”* que son nada menos que 
el ser, la substancio, las esencias 
y los cousas, 


El acento cultural está sobre lo 
fenoménico, sobre lo contingente, 
sobre lo que no tiene en sí la 
'a 
Si el ser de las cosos tuvo olguna 
importancia (y lo dudamos), la 1u- 
vo en la medida en que podía ser 
determinado por lo extrínseco res 


pecto de sí mismo, Se verifica así 
el último paso del “rompimiento” 
o divorcio conceptual, entre lo 
substancial, relegado o mejor di 
cho “congelado” en olgo perma 
nente, sí, pero inmutable, inerte, 
paralizado y por lo tanto ininteli 
gible y el orden fenoménico, en 
el cual se resume toda realidad, 
toda inteligibilidad 


¿Puede, de una cultura que creia 
tanto en lo positivo, como en su 
particular concepción de lo espi 
ritual en la necesidad de jus 
car todo por vía de una couso 
extrínseca, ser buen representante 
algo que sólo reconoce a su propio 
fin, a su fin intrínseco, como lo 
causa primera y única de su exis 
tencia? 


¿Puede, de uno concepción de lo 
realidad que despreció a la me 
tofísica ser La Torre un buen re- 
presentante? 


¿De aquéllo época que valoró a 
lo práctico según las leyes del ren 
dimiento material y a lo espirituol 
por su copacidad de suscitar aso: 
ciaciones intelectuales, puede ser 
buen representante un artefacto 
tan moterialmente inútil y que 
para la concepción artística de 
aquel entonces no “decía” nada? 
Creemos sinceramente que la res 
puesta o estos interrogantes es no. 


En términos generales, digámoslo 
así: como simbolo del positivismo 
la torre es apenas un discreto re- 
presentante, aunque si bien su 
ley de gestación responde al tro 
tamiento positivo de un fenómeno 
eminentemente empírico, el de la 
resistencia material, no. podemos 
dejar de notar, siendo ésto de toda 
importancia, que en el hecho mis. 
mo de su creación ya estaba pre- 
sente el más profundo absurdo 
respecto de su époco, absurdo que 
demostró a las claros las limita: 
ciones existentes en quienes, inte 
lectuales notobles de aquel tiem 
po, asistieron atónitos a su erec- 
ción. No debemos perder de vista 
que la mayor acusación que se le 
hizo fue la de ser “inútile et 
monstreuse””, inútil y monstruoso 
en una époco en que lo impractici 
dad era juzgada duramente, épo 
ca en que las cosos debían estar 
plenamente justificadas por , su 
utilidad, época en que el arte tam. 
bién tenía que estar justificado, 
justificación que corria por cuen 
ta de su copacidad de representar 
algo fuera de sí mismo, suscitor 
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olguna emoción secundaria res- 
pecto de su ser propio. En medio 
de todo ésto, la torre no pedía 
nada más que ser torre y estruc- 
turar su materia para ser eso y 
moda más. ¿Y acoso no es ésto, 
precisamente, lo que la descalifica 
como fiel intérprete de su tiempo? 
Los críticos de la torre evidente- 
mente no fueron más allá de lo 
que su tiempo les permitía y 
les a los cánones ton cerrados zo- 
mo excluyentes del “split” espiri- 
tu/materia que los gobernaba, 
positivista en lo material, román- 
tico en lo ideal, no alcanzaron a 
percibir lo inédito, lo nuevo no 
previsto, lo nuevo resultante que 
proponía este artefacto tan 
“monstruoso como inútil”. Pero 
más grave que esto seria la ce- 
guera para con el fin especifico 
de la torre, en su función de de- 
terminonte de forma, contenido y 
demás cousos, un fin que no le 
exigió otra coso que ser torre, un 
fin insufrible, insólito e irreveron- 
te para con todos esos valores que 
aquello época tuvo en tan alía 
estima y, aunque ese fin no sea 
más que un mero deseo existen- 
ciol, algo que no tendría más 
nada que ver que con las ganos 
de vivir o de hacer, siempre, en- 
tendámoslo, en términos funda- 
mentalmente espirituales, fin al 
fín y sin duda lo que le do esa 
gran coherencia en la cual ciencia 
y ficción se conjugan en olgo vital 
que trasciende el mundo de lo 
reconocido o más bien de lo ho- 
mologado por el pensamiento ofi- 
cial de aquella época. 

Si, la torre representa el desarro- 
llo de la ciencia positiva; para el 
coso, la ingeniería y, en la medi- 
da en que ésta fue la “primo 
donna" de su siglo, lo represente 
a carta cobal. Pero no nos 
engañemos; el siglo XIX no es, ni 
remotamente, la ingeniería y, 
además, la Torre va mucho más 
allá de ésto, porque en lo apa- 
rente inutilidad de su fin está 
presente la negación misma de los 
estructuras filosóficos del dío, 
aquellas que exaltaron por sobre 
todos las cosas a los procedimien- 
tos, aquellas que hicieron el culto 
de lla practicidad y que olvidaron 
a las causas. Aún admitiendo 
que la finalidad de la torre no es 
demasiado importante, qué no tie- 
ne la envergadura de un progra- 
ma ortístico trascendente, que es 
incluso ingenua, debemos admitir 
que es éste el foctor que le otorga 
la posibilidad de quebrar el sun- 
cho doctrinal del positivismo y 
proyectarse más allá de lo físico 
e invadir un terreno vedado hasta 
aquel momento a la ciencia: el 
de la poesia, su propia poesia, su 
verdadera poesía. 


Lo tragedia, Opera de París. 


¿Es romántica la torre? 

Evidente resulto que, desde un 
punto de vista que podriamos de 
nominar “genético” o “de ori- 
gen”, no hay elementos román- 
ticos en la torre y, si bien no debe 
desestimarse el hecho de que sus 
autores, más que probablemente, 
participaban y estaban bajo la 
influencia de los principales co- 
rrientes del pensamiento diecio- 
chesco, no puede decirse objeti- 
vamente que la cosa torre, en su 
esencia, esté poseida de romanti- 
ismo olguno. 

Siendo su disposición formal lo 
menos “opriorística” que pueda 
uno imaginarse, resulta difícil aso- 
ciarla a lo romántico, porque si 
olgo caracteriza a éste es su aprio- 
rismo, es decir, lo que dentro de 
su propia lógica está representa- 
do por eso imperioso necesidad de 
basar su existencia en afirmacio- 
nes onteriores al hecho próctico 
de su creación y ajustar los re- 
sultados al logro de esos afirmo 
ciones. Es por esto que en las 
artes más comprometidos con la 
materia el romanticismo fracasa 
ruidosamente. La arquitectura es 
el coso más radical de este fenó- 
meno, en el cual no se respetan 
estructuras mi materiales, siendo 
lo importante el “efecto”, que 
destinado a producir un acople 


con algo emocionalmente previs- 
to, se sustenta sobre ideolizacio- 
nes fundamentalmente intelectua- 
les. 


La idealización romántica es de 
tal orden que no se mantiene en 
lo conceptual o mejor dicho ge- 
nérico y, al ir directamente de la 
imagen a los hechos concretos, su 
proyección sobre la materia está 
presente en un solo y primer acto 
de conciencia, cuya inflexibilidad 
no permite tomar cartas en el 
asunto a aquellos elementos que 
son la causa material de la co- 
so. Es aquí donde los dificultades 
de la torre respecto del ideario 
romántico tienen su más cobol 
expresión, porque la misma no 
fue pensado en función de osocia- 
ciones intelectuales anteriores a 
ello, sino que su impacto emocio- 
nal es algo eminentemente nue- 
vo, que da por tierra con toda po- 
sibilidad de idealización “aprio- 
rística””, Su forma es resultado cel 
hacer, emergente natural de lo 
buena disposición de lo materia 
ordenada a un fin sustancial. 
Cierto es que la torre no repre- 
senta nado más que a sí mismo, 
y en esto también rompe las 
limitaciones del romanticismo 
ciertamente agobiantes pora con 
lo escultura y la arquitectura, es- 
peciolmente en relación con esto 
último, pues ello tiene un tre- 
mendo compromiso con la mate- 
ria, a pesar de ser Émpre por 
esencia abstracta, Esto de lo abs- 
tracto es fundamental porque no- 
do hay más cargado de represen- 
totividad y figuración que el ro- 
monticismo, y nada hoy más ano- 
líticomente genérico y casi nece- 
riamente inédito que la arquitec- 
turo, cuya causa final, en un sen- 
tido amplio, es la formu'ación del 
espacio habitable, definición con- 
ceptual que introduce dos entes, 
dos conceptos, ambos abstractos. 
Si nos hemos detenido algo más 
de la cuenta en esto es porque 
se nos ocurre que si la torre se 
puede citar como antecedente ce 
una arquitectura eminentemente 
contemporánea y por consiguiente 
liberada de todo idealismo, todo 
academismo, todo eclecticismo, 
todo “'revivalismo””, es porque 
en ella se presenta y se resuelve 
material y formalmente lo básico 
de la arquitectura, algo que la 
vilización occidental había olvida- 
do desde el siglo XIII. 

Es indudable que los valores aso- 
ciativos del romanticismo son in- 
separables de su ser; le son, en 
otras palabras, esenciales; el ro- 
manticismo vive y se desvive en 
uno continua dialéctica de suges- 
tiones, sugestiones siempre previs- 
tas, o sea, anteriores al hecho. Sin 


negarle objetivamente el valor 
le corresponde en el cuadro gene- 
ral del pensamiento occidental y, 
más aún, estimando grandem 

su aporte en el compo musical y 
literario, no podemos menos qué 
acordar que, en la orquitecturo, su 
incidencia ha sido casi siempre 
negativa. El romanticismo fué in- 
copaz, en arquitectura, de creor 
una expresión artística nacida de: 
las condiciones reales del progra» 
mo; su “moralidad”, su justifico: 
ción estético, está siempre conve- 
nida y aceptada antes del primer. 
acto de creación. Si bien su ómbi- 
to da acción preferido es, sín dudo 
el espíritu, lo es de tal manera 
intelectual que de hecho impone 
las más severas condiciones a la 
expresión verdadera de la materia 
y de lo acción creativa, es decir, 
del hacer y del obror. 

En el enorme tributo que pogo 
el Romanticismo al orden especu- 
lotivo está su debilidad, porque 
evidentemente el Arte pertenece 
al orden de lo práctico, “está 
vuelto hacia la acción, no hacia 
la pura interioridad del conocer” 
(4). La inteligencia actúa como 
reguladora de esa acción poro 
lograr la buena utilización de los 
materiales según mejor conviene € 
su naturaleza. En todo el romanti- 
cismo la función de la inteligencia 
es todo lo contrario, pues no ac- 
túa para ordenar la ejecución y 
producir la forma como emergente 
del proceso que sufre la materia, 
sino pora prefijarla y adoptar 
lo materia o ese fin convenido 
de antemano. 

En la medido en que Lo Torre 
represento a lo inédito antes que 
a lo reminicente, al orden próctico 
(5) antes que al orden especulo- 
tivo, a la forma emergente antes 
que a la forma prefijada, al obrar 
ontes que al conocer, está dada su 
incopacidad de ser roméntico. Si 
hoy pora nosotros lo es, es por- 
que también somos criaturas del 
Ómpo y La Torre se nos ha “car- 
gado” de reminiscencias y la ve: 
mos, no en lo que es, sino por lo 
que sugiere, por sus asociaciones 
y éstos, demás está decirlo, son 
malas compañeras del artista. 


(1) Aquello por lo que una cosa es 

(2) Aquello de que una cosa está 
hecho. 

(3) Aquello por lo que un ser es tol 
ser determinado. 

(4) J, Maritain: “Arte y Escolástica" 
página 10, Editorial Club de Lec: 
tores, Buenos Aires, 1958. 

(5) Obvio es que no nos referimos a 
lo práctico en el sentido voraz y 
excluyente del positivismo, sino co- 
mo aquello que es acción propia- 
mente dicho, accidente que resul- 
ta del ejercicio actual de la po- 
tencia causal. 
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MADERA “PINO NOBLE'” IMPORTADA DE U.S. A. 
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para 
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Pureza.de diseño, nobleza de materiales, 
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Knoll International. 
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ser suyo en Interieur Forma. Visítenos. 
Será una grata experiencia, además. 


Mosaico de 
gres cerámico 


VENECITA 
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pisos, escaleras, 
balcones, ban- 
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oficinas, super- 
mercados, es- 
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les, laboratorios, 
cocinas, baños, 
galerias comer- 
ciales. 
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LOZADUR S.A. 
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CORTINAS 


OMIETT 


FABRICAMOS INVIOLABILIDAD PARA SU SEGURIDAD 
Cortinas metálicas 
Puertas de escape enrollables. 
Cerraduras de seguridad. 
Elevadores eléctricos. 
Cortinas en aluminio para exteriores. 


TERMINADAS Y LISTAS PARA COLOCAR 


TOMIETTO 
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MODERNA 
FUNCIONAL 


MO ESPACIO 
DE CONFORT 


“MINIMAR” es la nueva bañera de 
líneas modernas que por sus dimensiones, 
se adapta a todo tipo de cuartos de baño. 
La batea, de fondo plano, es 
suficientemente amplia como para 
disfrutar de un positivo baño de inmersión. 
Con frente y asiento integral. 
Recubierta con esmalte de “calidad 
TAMET”, en blanco y colores verde, 
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FABRICADA POR 


TAMET 
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estacionamiento gratis 
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y Gos del Estado 
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suscribase a: 


nuestra arquitectura 
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BANCO SHAW S.A. 


DEPOSITOS EN CUENTAS CORRIENTES 

CAJA DE AHORROS 

PLAZO FIJO EN MONEDA NACIONAL 

OPERACIONES DE TITULOS — CAMBIOS 
CAJAS DE SEGURIDAD 


Casa Central 
Sarmiento 355 — T. E. 31-6271/6 — 31-4969 


Sucursal Nazca 
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ARCHIVADOS 
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CORPORACION CEMENTERA ARGENTINA S.A. 


Ay. de Mayo 633 - 3er. piso - Buenos Aires - T. E. 30-5581 
C. Correo N* 9 CORDOBA - T. E. 36431 - 36434 - 36477 
“ C. Correo N? 50 MENDOZA - T. E. 14338 


Depósitos: PARRAL 198 (Est. Caballito) - ZABALA y MOLDES (Est. Colegiales) 


79 


¿HABIA AMBIENTE PARA LA TORRE? 


Pabellón de Bolivia, del arquitecto M. Fouquiau, en la Exposición 
Universel de 1889. 


Puerta de la Metalurgia, por el arquitecto M. Fouquiou, en le 
Exposición Universal de 1889. 


OE 
LOKRET 


PAVIMENTO ARTICULADO 


ahora también en lo Argentina 
Sr, profesional: le recomendamos nos consulte con respecto a este moderno po de pavimento, 


constituido por bloques de HORMIGON VIBRADO y comprimido. excelente pora calles, cominor 
accesos y movimientos de fábrica; especiol para transito pesado 

olto rendimiento - económico - de lácil colocación articulada - simplifica la pavimentación 
yo odoptodo por organizaciones oficiales e importontes empresas del país. 


Fabricado conforme a potente original 


Blokret S.A o ramow 11 20000/009 2000: Aro 


Cl olivetti 


La planta industrial que produce en el país las máquinas 
Olivetti constituye un importante aporte al desarrollo fabril 
argentino. 

OLIVETTI ARGENTINA, la mayor industria latinoamericana de 
máquinas para oficina, ya produce, vende y exporta las dos 
huevas sumadoras del último modelo, SUMMA PRIMA 20 y 
QUANTA, mientras continúa a fabricación de la afamada 
máquina de escribir LEXIKON 80 y de la mundialmente dh- 
fundida calculadora eléctrica DIVÍSUMMA 14. 

Además de su producción, Olivetti Argentina vende calcula- 
doras super automáticas, contables electromecánicas, fac- 
turadoras electrónicas y equipos de mecanización integral, 
importados desde Ivrea, Italia, con los cuales OLIVETTI cum: 
ple plenamente con la función de brindar el instrumental de 
escritura y cálculo, destinado a satisfacer las más variadas 
necesidades de nuestro mercado. 


PERFILES / 


Pos conformados 
a frio 


adecuación a las formas 
más distintas y líneas 
modernas, constituyen la 
solución permanente del 
Progreso técnico de 

su industria 


“Silbert' pone su experiencia y 
conocimientos técnicos en 
la materia a su disposición. 

Tráiganos su problema. 


FABRICA ARGENTINA DE CAÑOS DE ACEROS E INDUSTRIAS 
ELECTROMETALURGICAS 
MAURICIO SILBERT S.A. 
ESTABLECIMIENTO FABRIL FUNDADO EN 1909 
3 DE FEBRERO 3802 - T.E. 70-2452 - 3619 - Bz. As. 


Franqueo Pagado 
Tarifa Reducida 
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